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Guvenlik ve ikaz
bilgileri

Cihazi calistirmadan 6nce

Kullanma ve montaj kilavuzlarini
dikkatlice okuyunuz!

Bu kilavuzlarda cihazin
kurulmasi, yerlestiriimesi,
kullaniimasi ve bakimi ile ilgili
onemli bilgiler bulunmaktadir.

Uretici, kullanma talimatlarindaki
bilgi ve uyarilar dikkate
almazsaniz, herhangi bir
sorumluluk Ustlenmez. Tum
belge ve dokimanlari sonradan
kullanma ihtimalinden veya
cihazl satacak olursaniz, yeni
sahibi igin saklayiniz.

Teknik guvenlik

Cihaz, cevreye zarar vermeyen
ancak yanici dzelligi olan az
miktarda R600a sogutma
maddesi icermektedir. Cihaz
tasinirken veya monte edilirken
cihazin sogutucu madde
sirkulasyon sistemindeki
borularin zarar gérmemesine
dikkat ediniz. Disari fiskiran
sogutucu madde g6z
yaralanmalarina neden olabilir
veya tutusup yanabilir.

Hasar durumunda

Acik ates veya alev kaynaklari
cihazdan uzak tutulmalidir.

Cihazin kurulu oldugu yer
birka¢ dakika
havalandiriimalidir.

Cihazi kapatiniz ve elektrik
fisini cekip prizden cikariniz.

Yetkili servise haber
verilmelidir.

Bir cihaz ne kadar fazla
sogutucu madde ihtiva ederse,
kuruldugu yer de o derece
buyuk olmahdir. Cok kuguk
yerlerde, sogutma maddesi
devresinde bir kacak sdz
konusu oldugunda, yanici bir
gaz hava karisimi olusabilir.
Her 8 gram sogutucu madde
icin gerekli olan yerin hacmi
en az 1 m3 kadardir. Cihazinizin
icinde bulunan sogutma
maddesinin miktari, cihazin ic
kismindaki tip levhasinda
yazihdir.

EQer bu cihazin elektrik
sebekesi kablosu zarar gorirse,
dretici, yetkili servis veya benzeri
ustalik ozelliklerine sahip baska
bir kisi tarafindan degistiriimesi
gerekir. Hatall veya gerektigi
sekilde yapilmayan kurma
galismalarindan ve onarimlardan
dolayi cihazi kullanan kisi igin
oldukca onemli tehlikeler ortaya
cikabilir,

EEE Ydnetmeligine Uygundur.



Onarimlar sadece uretici, yetkili
servis veya benzeri egitime
sahip yetkili bir kisi tarafindan
yapimahdir.

Sadece Ureticinin orijinal
parcalan kullanilmalidir. Uretici
sadece bu parcalarda guvenlik
taleplerine uyuldugunu garanti
eder.

Elektrik sebekesi kablosu i¢in
bir uzatma parcasi sadece yetkili
servis Uzerinden alinabilir.

Kullanim esnhasinda

Cihazin icinde kesinlikle
elektrikli cihazlar kullanmayiniz
(6rn. 1sitma cihazlari, elektrikli
buz yapma makineleri vs.).
Patlama tehlikesi!

Cihazl temizlemek veya
buzunu ¢ézmek igin asla
buharli temizleme cihazlar
kullanmayiniz. Buhar elektrikli
parcalara temas edebilir ve
kisa devre olmasina sebep
olabilir! Elektrik carpma
tehlikesi!

Kar, kiragi ve buz tabakalarini
temizlemek igin, sivri veya
keskin kenarli cisimler
kullanmayiniz. Aksi halde
cihazin sogutucu madde
borular zarar gorebilir. Disari
fiskiran sogutucu madde
tutusup yanabilir veya g6z
yaralanmasina sebep olabilir.
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Cihazin icinde yanici tahrik
gazl ihtiva eden UrUnler
(6rn. sprey kutulan) ve
patlayici maddeler
bulundurmayiniz. Patlama
tehlikesi!

Cihazin tabanini, raflarini,
kapilarini ve bu gibi parcalarini
basamak niyetine veya destek
olarak kullanmayiniz.

Buz ¢b6zme ve temizleme
islemi icin, cihazin elektrik
fisini prizden c¢ekip cikariniz
veya bagli oldugu sigortayi
kapatiniz. Fisi prizden
cikarirken, fisin kendisi
tutulmalidir, kablodan tutulup
cekilmemelidir.

Alkol orani yuksek olan sivi
dolu siseleri iyice kapatarak
ve dik olarak buzdolabina
koyunuz.

Cihazin plastik parcalarina ve
kapinin contasina sivi ve kati
yag degmemesine 6zen
gosteriniz. Aksi halde bu
parcalar delinip asinabilir.

Cihazin hava giris ve cikis
delikleri kesinlikle ortdimemeli
ve Onleri kapatilmamalidir.
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Cocuklar ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler icin s6z
konusu olabilecek risklerin
onlenmesi:

Cocuklar ve bedensel, ruhsal
veya algisal yetenekleri sinirli
olan veya cihazin guvenli
kullaniimasi hakkinda
yeterince bilgisi olmayan
Kisiler tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler olarak
kabul edilirler.

Cocuklarin ve sdz konusu
tehlikeye maruz kalabilecek
Kisilerin tehlikeleri anlamis
olmasini saglayiniz.

GUvenlikten sorumlu bir Kisi
cocuklari ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisileri cihaz
kullanilirken denetlemeli veya
onlara rehberlik etmelidir.

Sadece 8 yasindan buyutk

cocuklarin cihazi kullanmasina

izin veriniz.
Temizleme ve bakim

calismalarinda cocuklari
denetleyiniz.

Cocuklarin cihaz ile

oynamasina kesinlikle izin
verilmemelidir.

Sise ve kutu igindeki sivi
maddeleri (6zellikle karbonik
asit ihtiva eden icecekleri)
dondurucu béliminde
depolamayiniz. Sise ve kutular
patlayabilir!

Dondurulmus besinleri
kesinlikle dondurucudan
cikarir clkarmaz agziniza
almayiniz.

Donma yanigi tehlikesi!

Ellerinizin uzun bir sire
dondurulmus besine, buza
veya buharlastirici borularina
vs. temas etmesini 6nleyiniz.
Donma yaniQi tehlikesi!

Evdeki cocuklar

Ambalajlar ve ambalaj
parcalarini cocuklara
vermeyiniz.

Katlanan kartonlardan

ve folyolardan dolayl bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

Bu cihaz, cocuk oyuncag!
degildir.

Kilit tertibati olan cihazlarda:
Anahtari gcocuklarin
erisemiyecekleri bir yerde
muhafaza ediniz!



Genel yonetmelikler
Cihaz,

besinlerin sogutulmasi ve
dondurulmasi icin kullantlir,

buz hazirlamak icin kullanilir.

Bu cihaz evde ve ev ortaminda
Kisisel kullaniminiz icindir, ticari
amacl kullanim igin
ongorulmemistir.

Cihaz, 2004/108/EC AB
direktiflerine istinaden
parazitlenmeye karsi
korunmustur.

Sogutucu madde devresinin
sizdirmazhgi kontrol edilmigtir.

Bu Urun, elektrikli cihazlar igin
gecerli olan guvenlik
yonetmeliklerine uygundur
(EN 60335-2-24).

Bu cihaz, deniz seviyesinden en
fazla 2000 metre ylkseklikte
kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

Giderme bilgileri

<% Yeni cihazin Ambalajinin
giderilmesi

Ambalaj, cihazinizi transport hasarlarina
karsi korur. Ambalajda kullaniimis olan
tim malzemeler, ¢cevreye zarar vermeyen
tirdendir ve yeniden kullanilabilir. Litfen
siz de yardimci olunuz: Ambalaji cevreye
zarar vermeyecek sekilde gideriniz.

Glncel giderme yol ve yontemleri
hakkinda bilgi edinmek icin, lutfen yetkili
saticiniza veya bagl oldugunuz belediye
idaresine basvurunuz.
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<» Eski cihazin giderilmesi

Eski cihazlar, hic degeri olmayan ¢ép
degildir! Cevreci bir giderme isleminden
gecirilerek, cok degerli ham maddeler
yeniden kullaniimak Uzere
degerlendirilebilir.

Bu Grin 2012/19/EU sayili Atk

E Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlar

=== Direktifi'ne gore etiketlenmistir.
Ulusal yénetmelik (Turkiye Resmi
Gazetesi N0:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde
gecerli olan, Urtnlerin geri
toplanmasi ve geri
doénustartlmesi ile ilgili yapiyi
belirtir.

A Uyan

Eskimis ve artuk kullanulmayacak
cihazlarda:

1. Elektrik fisini ¢ekip prizden c¢ikariniz.

2. Elektrik kablosunu kesip, fisi ile birlikte
cihazdan ayiriniz.

3. Cocuklarin cihazin igine girmesini
zorlastirmak igin, raflari, cekmeceleri
ve esya goOzlerini cihazdan
clkarmayiniz.

4. Cocuklarin eskimis cihaz ile
oynamasina izin vermeyiniz. Bogulma
tehlikesi!

Sogutma cihazlarinin icinde sogutucu
maddeler vardir, yalitim tertibatlarinda ise
izolasyon gazlari vardir. Sogutucu
maddeler ve gazlar uzmanca
giderilmelidir. Eski cihaz uzmanca ve
cevreye zarar vermeyecek sekilde
giderilinceye kadar, sogutucu madde
sirkilasyon borularinin zarar
gbérmemesine dikkat ediniz.
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Teslimat kapsami

Ambalajdan cikardiktan sonra, tim
parcalar olasl transport hasarlari
acisindan kontrol ediniz.

Sikayet veya itiraz s6z konusu
oldugunda, litfen cihazi satin aldiginiz
yetkili saticiniza veya yetkili servisimize
basvurunuz.

Teslimat kapsami, asagdidaki parcalardan
olusmaktadir:

Solo cihaz

Donanim (modele bagh)

Montaj malzemelerini iceren torba
Kullanma kilavuzu

Montaj kilavuzu

Yetkili servis defteri

Garanti ekleri

Enerji tUketimi ve ¢alisma sesleri ile
ilgili bilgiler

Mekan sicakligina
ve havalandirmaya
dikkat edilmelidir

Mekan sicakhigi

Bu cihaz belli bir klima sinifi igin
tasarlanmistir. Klima sinifina bagl olarak
bu cihazi su ¢evre sicakliklarinda
kullanabilirsiniz.

iklim sinifi tip levhasinin tizerinde bulunur,
Resim [.

Klima sinifi Kabul edilebilir mekan
sicakligi

SN +10°Cile 32 °C

N +16°Cile 32 °C

ST +16°Cile 38 °C

T +16°Cile43°C

Bilgi

Cihaz, bildirilmis klima sinifina ait oda
sicakhgi sinirlari dahilinde, sahip oldugu
tim islevleri ile galigir. Eger SN klima
sinifina dahil olan bir cihaz daha soJuk
oda sicakliklarinda isletilirse, +5 °C'ye
kadar cihazda herhangi bir hasar
olmayacagdi garanti edilir.

Havalandirma

Resim H

Cihazin arka yuzundeki ve yan
ylzlerindeki hava isinir. Isinan bu havanin
kolayca ¢ikip gidebilmesi gerekir. Aksi
halde sogutucunun daha fazla calismasi
gerekir. Bu da daha fazla elektrik
sarfiyatina yol agar. Bu sebepten dolay::
Havalandirma deliklerinin 6ntnin
kesinlikle kapanmamasina dikkat ediniz!
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Cihazin elektrik
sebekesine baglanmasi

Cihazi kurduktan sonra, calistirmadan
once en az 1 saat bekleyiniz. Transport
esnasinda, kompresérin icindeki yag
sogutma sistemi igine dagilabilir.

Cihazi ilk kez devreye sokmadan dnce,
cihazin i¢ini temizleyiniz (bakiniz bélim
"Cihazin temizlenmesi”).

Elektrik baglantisi

Priz cihazin yakininda ve cihaz
kurulduktan sonra da rahat ulasilabilir
olmalidir.

Bu cihaz, koruma sinifi | tipi bir cihazdir.
Cihazi 220-240 V/50 Hz alternatif akim
Uzerinden, kurallara uygun sekilde monte
edilmis, toprak hattina sahip bir prize
bagdlayiniz. Priz, 10-16 A degerinde bir
sigortaya sahip olmalidir.

Avrupa Ulkelerinde isletilmeyen
cihazlarda, bildirilen gerilimin ve akim
thranan, sizin elektrik sebekenizin
degerleri ile uyusup uyusmadidi kontrol
edilmelidir. Bu bilgileri tip etiketi (levhasi)
tizerinde bulabilirsiniz. Resim

A Uyar

Bu cihaz kesinlikle elektronik eneriji
tasarruf prizlerine baglanmamalidir.

Cihazlarimizin isletiimesinde sebeke ve
sinUs kontrolll konvertisorler
kullanilabilir. Sebeke kontrolll
konvertisorler, dogrudan umumi elektrik
sebekesine baglanan fotovoltaik
sistemlerde kullanilir. Umumi elekrik
sebekesine dogrudan baglantisi olmayan
tekil uygulamalarda (6rn. gemilerde veya
dag evlerinde ya da dag kullibelerinde),
sinds kontrolli konvertisorler
kullaniimalidir.

Cihaz ozelliklerinin
ogrenilmesi

Lutfen 6nce resimlerin bulundugu son
sayfay! aciniz. Bu kullanma kilavuzu
birgok cihaz modeli icin gegerlidir.
Modellerin donanim kapsami farkli
olabilir.

Resimlerde farkliliklar olabilir.

Resim H

* Her model igin gecerli degil.

1-10 Kumanda elemanlari

11 Ana salter Acma/Kapama
12 Isik salteri

13 Aydinlatma (LED)

14 Hava ¢ikis delikleri

15  Sogutma bdlmesindeki raflar
16 Sebze kabi

17 Chiller kabi

18 Dondurulmus besin kabi

19 Dondurucu i1zgarasi

20 Vidali ayaklar

21 Yumurtahk

22 Tereyadi ve peynir kabi *
23 Aktif karbon filtresi

24  Sise tutucusu *

25 BlyUk sise rafl

26  Sogutma akisi/Dondurucu

takvimi *
A Sogutucu bdimesi
B Dondurucu bdlmesi
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Kumanda elemanlari

Resim H
1 Sogutucu bélmesi isi derecesi
gostergesi

Sayilar, sogutma bdlmesindeki isi
derecelerini °C tlrinden gosterir.

2 ”Super” gostergesi
Slper sogutma fonksiyonu
devrede oldugu zaman yanar.

3 Dondurucu bélmesi isi derecesi
gostergesi
Isikl gosterge cubugundaki
sayllar, dondurucu bélmesindeki
sogukluk derecesinin °C
trinden degerine esittir.

4 Siiper dondurma fonksiyonu
gostergesi
Bu gdsterge sadece, siiper
dondurma fonksiyonu devrede
oldugu zaman yanar.

5 “alarm” tusu
ikaz sesinin kapatiimasi igin
kullanilir ("Alarm fonksiyonu”
b6limine bakiniz).

6 ”Enerji tasarruf modu”
gostergesi
Cihaz kullaniimadigi zaman yanar.
7 Sogutucu bélmesi i1sI derecesi
ayar tuslan

Bu tuslar ile, sogutucu bdlmesinin
IsI derecesi ayarlanir.

10

8 ”Slper” digmesi
(Sogutucu bélmesi)
Slper sogutma fonksiyonunun
acllmasina ve kapatiimasina
yarar.

9 Dondurucu bélmesi isi ayar
tuslan

Bu tuslar ile, dondurucu

bélmesinin 1sI derecesi ayarlanir.

10  ”sliper” diigmesi (Dondurucu
boélmesi)

Slper dondurma fonksiyonunun

acllmasina ve kapatiimasina
yarar.

Cihazin devreye
sokulmasi

Resim HH

Cihazi Acma/Kapama /11 ile
calistiriniz.

Bir ikaz sesi duyulur. IsI derecesi
gostergesi 3 yanip soner ve Alarm
gostergesi 5 yanar.

Alarm tusu 5 basiniz. ikaz sesi kapanir ve

IsI derecesi gostergesinin 3 yanip
sonmesi durur.

Cihaz, ayarlanmig olan dereceye ulastigi

zaman, gdsterge alarm soner.

Fabrika ayari olarak asagdidaki dereceler

Onerilmektedir:

Sogutucu bolmesi: +4 °C
Dondurucu bolmesi: =18 °C



isletme hakkinda bilgiler

m Devreye sokma isleminden sonra,
ayarlanmis 1sI derecelerine
ulasilincaya kadar birkac saat
gecebilir.

m Tam otomatik NoFrost sistemi
sayesinde, dondurucu boélmesinde buz
olusmaz. Bu nedenle, buz ¢ézme
islemi yapilmasi gerekmez.

m Govdenin 6n yuzleri kismen biraz
isitihr; boylelikle kapi contasinin
bulundugu alanda terlemeden
kaynaklanan su olusmasi dnlenir.

m Dondurucu boélmesinin kapisi
kapatildiktan sonra hemen tekrar
agllamazsa, olusmus olan vakum
dengeleninceye kadar, biraz
bekleyiniz.

Sicaklik derecesinin
ayarlanmasi

Resim A

Sogutucu béIimesi

Isi derecesi +2 °C ile +8 °C arasinda
ayarlanabilir.

istediginiz sogutucu bdlmesi 1sI derecesi
ayarlanincaya kadar, I1sI ayar tusuna
7 arka arkaya basiniz.

Son olarak ayarlanmis olan deger
hafizaya kaydedilir. Ayarlanmis isi
derecesi ilgili 1sI derecesi
gostergesinde 1 gdsterilir.

Fabrika ayari olarak sogutma bélmesi
icin +4 °C ayarlamanizi tavsiye ediyoruz.

Hassas besinler +4 °C’den daha sicak
depolanmamalidir.

tr

Dondurucu boélmesi

Isi derecesi-16 °C ile -24 °C arasinda
ayarlanabilir.

istediginiz dondurucu bdlmesi isi
derecesi ayarlanincaya kadar, 1sI ayar
tusuna 9 arka arkaya basiniz.

Son olarak ayarlanmis olan deger
hafizaya kaydedilir. Ayarlanmis isi
derecesi ilgili 1sI derecesi
gostergesinde 3 gdsterilir.

Enerji tasarruf modu

Cihazi kullanmadiginiz, yani kumanda
etmediginiz zaman, kumanda Unitelerinin
gOstergesi enerji tasarruf moduna geger.

m Enerji tasarruf modu gostergesi,
Resim H/6, yanar.

m Isi derecesi gostergelerinin 1sik glcl
azaltiimigtir.

m Eger Siper fonksiyonu devreye
sokulmussa, ilgili SUper gdstergesi
(Super sogutma gostergesi, Resim H/
2 veya Slper dondurma gostergesi,
Resim H/4) yanar.

Cihazi kullanmaya, yani kumanda etmeye

basladiginiz anda, 6rn. cihaz kapisi

acilinca veya herhangi bir tusa basilinca,
gdsterge normal aydinlatma moduna
geger.

11
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Alarm fonksiyonu

Asagidaki durumlarda alarm devreye
sokulabilir.

Kapi alarmi

Cihazin kapisl ¢ok uzun bir sdre agik
kalirsa, cihaz kapisi alarmi (surekli ses)
devreye girer ve alarm gostergesi yanar
H/5. Cihazin kapisi kapatilinca, cihaz
kapisi alarmi da kapanir.

Is1 alarmi

Isi alarmi, dondurucu bélmesi ¢gok sicak
olunca ve dondurulmus besinler icin

tehlike s6z konusu olunca devreye girer.

Isi derecesi gOstergesi 3 yanip séner ve
Alarm tusunun 5 lambasi yanar.

Alarm tusuna 5 bastiktan sonra, 1sl
derecesi gostergesinde 3 bes saniye
boyunca dondurucu bélmesinde s6z
konusu olmus olan en yuksek isi
derecesi goriuntilenir.

Ardindan bu deger silinir ve 1sI derecesi
gostergesi 3 ayarlanmis olan isi
derecesini gosterir.

Dondurulmus besinler igin tehlike s6z
konusu olmadan, alarm su durumlarda
devreye girebilir

m Cihaz ilk defa ¢alistinldiginda.

m Cihaza fazla miktarda taze gida
maddeleri konuldugu zaman.

m Dondurucu bélmesinin kapisi gok
uzun bir stre ac¢ik kaldiysa.
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Bilgi

Buzu ¢dzllmeye baslamis veya
¢6zUlmus olan besinleri tekrar
dondurmayiniz. Bu besinleri ancak
pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)
yeniden dondurabilirsiniz.

Azami depolama stresini bu durumda
tamamen kullanmayiniz.

Alarmin kapatiimasi

Resim A
Ikaz sesini kapatmak icin "alarm”
tusuna 5 basiniz.

Kullanilabilen hacim

Cihazin kullanilabilen hacmi ile ilgili
bilgiler icin, cihazin tip etiketine
(levhasina) bakiniz. Resim [

Dondurma kapasitesinin
tamamen kullaniimasi

Cihaza azami dondurulacak besin
miktarinin yerlestirilebilmesi icin, cihaz
igindeki tim donanim parcalari
cikarilabilir. Besinler dogrudan raflar ve
dondurucu bélmesi tabani Uzerine istif
edilebilir.

Donanim parcalarinin ¢ikariimasi
Dondurulmus besin kabini sonuna kadar
disari ¢ekiniz, 6n tarafini yukar kaldiriniz
ve disari ¢ikariniz. Resim H



Sogutucu bolmesi

Sogutucu boélmesi et, salam-sucuk, ballk,
sut Urdnleri, yumurta, hazir yemekler ve
hamur UrUnleri igin ideal bir muhafaza
etme yeridir.

Depolama isleminde dikkat
edilmesi gerekenler

m Taze, saglam besinleri depolayiniz.
Boylelikle kalite ve tazelik daha uzun
korunur.

m Hazir Urlnlerde ve doldurma
artnlerde, Uretici tarafindan bildirilmis
asgari kullanilabilirlik tarihine veya son
kullanma tarihine dikkat ediniz.

m Aromanin, renklerin ve tazeligin
korunmasi igin, besinleri iyi
ambalajlanmis veya kapali sekilde
cihaza yerlestiriniz. Boylelikle besinler
arasinda birbirlerine tat verme ve
sogutma bodlmesindeki plastik
parcalarda renk degismeleri dnlenmis
olur.

m Sicak yiyecekleri ancak soguduktan
sonra cihaza yerlestiriniz.

Bilgi

Hava sirkilasyonunun kétu

etkilenmemesi igin, sogutucu

bolmesindeki havalandirma deliklerinin

6ndnu besin koyarak bloke etmeyiniz.

Dogrudan hava cikis deliklerinin dnine

yerlestirilen besinler, deliklerden ¢ikan

soguk havadan dolayl donabilir.

tr

Sogutucu béimesindeki soguk
kisimlara dikkat

Sogutucu bdlmesindeki hava
sirkilasyonundan dolayi, farkl sogukluk
derecelerine sahip kisimlar olusur:

m En soguk alan,
cihazin i¢c kisminda arka ylzde ve
soguk depolama g6zl igindedir.
Resim /17

Bilgi
En soguk kisimlarda hassas besinleri
(6rn. balk, sucuk, et) muhafaza ediniz.

m En sicak alan,
kapida en Ust kisimdadir.

Bilgi

En sicak alanda 6rn. sert peynir ve
tereyadl muhafaza ediniz. Boylelikle
peynir tadini gelistirmeye devam eder,
tereyadi ise ekmege sirllebilir
kivamda kalir.

13
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Nem ayar diizenegine sahip
sebze kabi

Resim @

Meyve ve sebzeler icin en iyi depolama
iklimini saglamak icin, depolanacak
besin miktarina bagl olarak, sebze kabi
icindeki hava neminin orani ayarlanabilir:

m Az miktarda meyve ve sebze - Yiksek
hava nemi orani

m Cok miktarda meyve ve sebze -
Dustk hava nemi orani

Bilgiler

m SogJuk derecelere karsi hassas
meyveler (6rn. ananas, muz, papaya
ve narenciyeler) ve sebzeler (6rn.
patlican, salatalik, kabak, biber,
domates ve patates), kalitenin ve
aromanin en iyi sekilde korunmasi igin
buzdolabinin disinda, yaklasik +8 °C

ila +12 °C'de arasinda depolanmalidir.

m Depolama miktarina ve depolanan
besine gére, sebze kabi icinde su
yogusmasl s6z konusu olabilir.
Yogusan suyu kuru bir bez ile siliniz ve
sebze kabi i¢cindeki hava nemi oranini
nem ayar surgusu Uzerinden uygun
sekilde ayarlayiniz.

Soguk depolama boélimu

Resim /17

Soguk depolama gdzinde, sogutucu
bdélmesinden daha disuk dereceler elde
edilir. 0 °C altinda dereceler de s6z
konusu olabilir.

Balik, et ve sucuk depolamak igin
idealdir. Salata, sebze ve soguga karsi
hassas besinler i¢in uygun dedgildir.
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Siuper sogutma

Slper sogutma fonksiyonunda, sogutucu
bdlmesi yaklasik 6 saat boyunca
muUmkun oldugu kadar soduk yapillir.
Ardindan otomatik olarak, siper
sogutma fonksiyonundan dnceki
ayarlanmis olan 1si derecesine gegilir.

Super sogutma fonksiyonu drnegin su

durumlarda agilir

m Cok miktarda besin yerlestiriimeden
once.

m Cok cabuk igecek sogutmak igin.

Acilmasi ve kapatiimasi
Resim A

Sogutma bdlmesi siiper tusuna 8, siper
sogutma gostergesi 2 yanincaya kadar
basiniz.

Dondurucu bolmesi

Dondurucu bélmesinin
kullanimi

m Dondurucu bdélmesi.
m Klp buz Uretmek igin.

m Besin dondurmak igin.

Bilgi

Dondurucu bdlmesinin kapisinin daima
kapall olmasina dikkat ediniz! Kapi agik
oldugu zaman, dondurulmus besinlerin
buzu ¢6zultr. Dondurucu bélmesi yogun
buz tutar. Ayrica: Yuksek elektrik akimi

tiketiminden dolay! gereksiz eneriji
harcanmasi s6z konusudur!



Azami dondurma
kapasitesi

24 saat icinde elde edilebilecek azami
dondurma kapasitesi ile ilgili bilgiler icin
tip levhasina bakiniz. Resim [

Besinlerin
dondurulmasi ve
depolanmasi

Derin dondurulmus besin satin
alinmasi

m Ambalaj zarar gérmemis olmalidir.

m Son kullanma tarihine dikkat
edilmelidir.

m Satis sandigindaki 1si derecesi-18 °C
veya daha soguk olmalidir.

m Derin dondurulmus besinleri
muUmkinse bir izole eden poset veya
ganta i¢inde sevk ediniz ve en kisa
zamanda dondurucu bélmesine
yerlestiriniz.
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Yerlestirirken dikkat edilecek
konular

m Dondurulacak besin miktari cok
oldugunda, 6ncelikle en Ust gbzde
dondurunuz. Besinler orada daha
cabuk ve bdylelikle daha hassas
dondurulur.

m Besinleri genis sekilde gozlere ya da
dondurulacak besin kaplarina yayiniz.

Bilgi

Onceden dondurulmus olan besinler,
yeni dondurulacak olan besinler ile
temas etmemelidir. Gerekirse

tamamen donmus besinleri baska
dondurulmus besin kaplarina aktariniz.

Dondurulmus besinlerin
depolanmasi

Kusursuz bir hava sirkilasyonu
saglayabilmek icin, dondurulmus besin
kabini sonuna kadar igeri suriniz.
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Taze besinlerin
dondurulmasi

Dondurmak i¢in sadece taze ve iyi
besinler kullaniniz.

Besi de@erinin, aromanin ve rengin
muimkin oldugu kadar korunmasi igin,
sebze dondurulmadan 6nce kisa
haslanmalidir. Patlicanlarda, biberlerde,
kabaklarda ve kugskonmazda kisa
haslama islemi yapiimasi gerekmez.

Dondurma ve kisa haslama hakkinda
literatlr veya bilgi kaynaklari igin
kitapgilara bakiniz.

Bilgi
Dondurulacak besinlerin, dnceden

dondurulmus besinler ile temasini
onleyiniz.

m Dondurulmaya elverigli besinler:
Hamur isleri, balik ve deniz Urunleri, et,
av eti, kanatllar, sebze, meyve, otsu
baharatlar, kabuksuz yumurta, peynir,
tereyadl ve slizme yogurt gibi st
drtnleri, hazir yemekler, corba, tarld,
pismis et ve balik gibi yemek artiklari,
patates yemekleri, sufleler ve tath
besinler.

m Dondurulmaya elverisli olmayan
besinler:
Yaprak salata, kirmizi turp, kabugu
icinde yumurta, Uzdm, butin elma,
armut ve seftali, katl pismis yumurta,
yogurt, kesilmis stit, krema, creme
fraiche ve mayonez.
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Dondurulmus besinlerin
ambalajlanmasi

Besinleri hava giremiyecek sekilde
paketleyiniz ki, tadl bozulmasin veya
kurumasin. Besinleri ambalajlamak icin
veya besin kaplarini kapatmak igin,
sagliga zararl olabilecek malzemeler
kullanmayiniz.

1. Besinleri ambalaja koyunuz.
2. Havayi bastirip bosaltiniz.

3. Ambalaji siki ve hava sizmayacak
sekilde kapatiniz.

4. Ambalaj Uzerine igindeki besinlerin
ismini ve dondurma tarihini yaziniz.

Ambalaj olarak kullanilabilecek uygun
malzemler:

Plastik folyo, polietilenden torba folyo,
aliminyum folyo ve dondurmak igin
uygun kutular.

Bu drunleri ve malzemeleri ilgili alis veris
merkezlerinde bulabilirsiniz.

Paketlemek icin su malzemeler uygun
degildir:

Paketleme kagidi, parsémen kagidl,
selofan (jelatinli kagit), ¢cop torbasi ve
kullaniimis posetler.

Paket kapatmak icin uygun malzemeler:
Lastik halkalar, plastik klipsler, baglama

iplikleri, soguga dayanikli yapiskan
bantlar veya benzeri malzemeler.
Polietilenden torba ve hortum folyolart,
bir folyo kaynak yapistirma cihazi ile
yapistiriiabilir.



Dondurulmus besinlerin son
kullanma tarihi

Dondurulmus besinlerin dayanma suresi,

-18 °C 1sI derecesi ayarinda:
m Balk, sucuk, hazir yemek, hamur
drtnleri;
6 aya kadar
m Peynir, kanatl hayvanlar, et:
8 aya kadar
m Sebze, meyve:
12 aya kadar

Super dondurma

Vitaminlerin, besi degerlerinin,
gérunisun ve tadin korunmasi igin,
besinler mimkin oldugu kadar hizli bir
sekilde ortalarina kadar tamamen
dondurulmalidir.

Taze besin yerlestirmeden birkag¢ saat
once sluper dondurma fonksiyonunu
devreye sokarak, taze besinler
yersetirildiginde s6z konusu olabilecek
istenmeyen is1 derecesi ylkselmesini
Onleyiniz.

Genel olarak 4-6 saat kadar 6nceden
calistirmak yeterlidir.

Bu fonksiyon devreye sokulduktan sonra,
kompresor surekli galisir ve dondurucu
bdlmesinde ¢ok dusulk bir dereceye
ulasihr.

Azm. dondurma kapasitesi kullaniimak
isteniyorsa, taze besin yerlestiriimeden
24 saat dnce sUper dondurma
fonksiyonu devreye sokulmalidir.

Az miktarda besin (azami 2 kg kadar),
stper dondurma fonksiyonu
kullaniimadan da dondurulabilir.
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Bilgi
Slper dondurma devreye sokulmussa,
daha fazla isletme sesleri duyulabilir.

Acilmasi ve kapatiimasi

Resim A

Dondurucu bélmesi stper tusuna 10,
sliper gostergesi 4 yanincaya kadar
basiniz.

Super dondurma fonksiyonu yakl.
22 gun sonra otomatik olarak kapanir.

Dondurulmus
besinlerin buzunun
cOzulmesi

Besin cesitlerine ve kullanim amacina

gbre, su olanaklar arasinda secme

yapilabilir:

m Oda sicakhginda

m Buzdolabinda

m Elektrikli firnda, sicak hava ventilatori
kullanilarak/kullaniimadan

m Mikrodalga firnda

A Dikkat

Buzu ¢6zllmeye baslamis veya
¢6zUlmus olan besinleri tekrar
dondurmayiniz. Bu besinleri ancak
pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)
yeniden dondurabilirsiniz.

Bu durumda besinin azami depolama
suresini tamamen kullanmayiniz.
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Dolap

Raflar ve kaplar

ic kismin raflarini, kapi icindeki raflari ve
gozleri, ihtiyaciniza gore
degistirebilirsiniz: Ilgili rafi 6ne dogru
¢ekiniz, 6n tarafini asagi indiriniz ve yana
dogdru cevirerek disari ¢ikariniz. Kabi
yukari kaldiriniz ve disari ¢ikariniz.

Ozel donanim
(her modelde degil)

Salam, sucuk ve peynir cekmecesi
Resim

Cekmeceyi besin doldurmak veya besin
almak i¢in disari ¢ikarabilirsiniz. Bunun
icin cekmeceyi yukariya dogru kaldiriniz.
Cekmece tutucusu degdiskendir.

ise rafi
§e§sim a
Sise rafinda siseler emin bir sekilde
muhafaza edilebilir. Tutucu diizen
degiskendir.
Buz kabi
Resim

1. Buz kabinin % kadarini icme suyu ile
doldurunuz ve kabi dondurucu
bolmesine yerlestiriniz.

2. Buz kabi tabana yapisirsa, keskin ve
sivri olmayan bir cisim ile ¢bzmeye
calisiniz (kasik sapi).

3. Klp buzlan buz kabindan g¢ikarmak
igin, kabi kisa bir sire musluktan akan
su altina tutunuz veya biraz sada sola
blikiniz.
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Dondurucu takvimi

Resim /26

Dondurulmus besinlerin kalitesinde
azalma olmasini édnlemek icin, depolama
sdresini agsmayiniz. Depolama stresi,
dondurulacak besinin tiirine bagldir.
Sembollere tertip edilmis sayilar,
dondurulmus besinler icin izin verilen
depolama suresini ay tiriinden bildirir.
Normal satisa sunulan derin
dondurulmus besinlerde Uretim veya son
kullanma tarihine dikkat ediniz.

Sogutma akisii

Resim

Sogutma akis, elektrik kesilmesi veya
bir ariza durumunda, depolanmis
dondurulmus besinlerin isinmasini
yavaslatir. Sogutma akdlerini en Ust
g6zde besinlerin Uzerine yerlestirirseniz,
mumkdn olan en uzun depolama
suresine ulasabilirsiniz.

Yerden tasarruf etmek icin akiyd kapi
icindeki g6z icinde muhafaza etmek
mumkdnddar.

Sogutma akiisl, gida maddelerinin
gegici olarak, 6rn. bir sogutma
cantasinda soguk tutulmalari igin de
kullanilabilir.

Aktif karbon filtresi

Resim /23

Aktif karbon filtresi, hava alis verigi
(sirkdlasyon) ve cihazin igindeki kokunun
daha iyi olmasini saglar.
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Cikartma "OK”

(her modelde degil)

"OK” 1sI derecesi kontroli ile, +4 °C
altindaki i1s1 dereceleri tespit edilebilir.
Eger cikartma "OK” gdstermezse, Isl
derecesini kademeli olarak daha soguk
bir dereceye ayarlayiniz.

Bilgi
Cihaz yeni devreye sokuldugunda,

ayarlanmis 1sI derecesine ulasmasi
12 saat kadar surebilir.

D

Dogru ayar

Cihazin kapatilmasi,
cihazin tamamen
kapatiimasi

Cihazin kapatiimasi

Resim 0

Acma/Kapama tusuna 11 basiimalidir.
Kompresor ve aydinlatma kapanir.

Cihazin tamamen kapatiimasi
EQer cihaz uzun bir sire
kullanilmayacaksa:

1. Cihazi kapatiniz.

2. Bunu emin bir sekilde saglayabilmek
icin, elektrik baglanti fisini prizden
¢ikariniz veya cihazin bagh oldugu
sigortay! kapatiniz.

3. Cihaz temizlenmelidir.

4. Cihazin kapisi acik birakiimalidir.

Cihazin temizlenmesi

A Dikkat

m Kum, klor veya asit iceren temizleme
maddeleri ve ¢ézicl maddeler
kullanmayiniz.

Ovalama gerektiren veya gizen
sungerler kullanmayiniz.

Metalik ylzeylerde korozyon olusabilir.

Raflar ve kaplar kesinlikle bulasik
makinesinde yilkanmamalidir.

Aksi halde bu pargalar deforme
olabilir.

Temizleme suyu,

dondurucu bdlmesinin 6n taban
kismindaki deliklere,

kumanda elemanlari igine,

ve aydinlatma sisteminin igine
girmemelidir.

Asagidaki islemleri
uygulayiniz:

1.

2.

Temizleme isleminden 6nce cihazi
kapatiniz.

Elektrik fisi ¢cekilip prizden ¢ikariimali

veya cihazin bagh oldugu sigorta
kapatiimalidir.

. Dondurulmus besinleri cihazdan disari

gikariniz ve serin bir yerde muhafaza
ediniz. Sogutma akdlerini (varsa)
besinlerin Uzerine yerlestiriniz.

. Kiragi tabakasinin erimesini bekleyiniz.
. Cihazi yumusak bir bez, ilik su ve pH

deQeri nétr olan bir bulasik deterjani
ile temizleyiniz. Deterjanli temizleme
suyu aydinlatmaya girmemelidir.
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6. Kap! contasI sadece temiz su ile
silinmelidir ve ardindan iyice silinip
kurulanmaldir.

7. Temizleme isleminden sonra: Cihazi
yine baglayiniz ve devreye sokunuz.

8. Simdi dondurulmus besinleri yeniden
cihaza yerlestiriniz.

Dolap

Temizlenmek amaciyla, cihazin tim yeri
degistirilebilen parcalar disari
cikarilabilir.

Cam raflarin digsar ¢cikariimasi
Cam raflar 6ne dogru ¢ekiniz ve disari

cikariniz.

Dondurulmus besin kabinin disari
cikariimasi

Resim

Dondurulmus besin kabini sonuna kadar
disari ¢ekiniz, 6n tarafini yukar kaldiriniz
ve disari ¢ikariniz.

Soguk depolama g6zii cam rafi
(her modelde degil)

Bilgi
Soguk depolama gézi cam rafini

musluktan akan su altina tutarak
temizlemeyiniz.

Soguk depolama g6z cam rafi cihazdan
cikarilmadan énce sebze kabini ve
soguk depolama go6zinu cihazdan
cikariniz.

Resim H
Tutucu dizeni yukari bastiriniz ve cam
rafi disari ¢ekiniz.
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Sogutucu bélmesindeki cekmeceler
Resim M

GCekmeceyi tamamen disari ¢ekiniz,
yukari kaldirarak, oturduklari diizenekten
¢OzunUz ve disari ¢ikariniz.

GCekmeceyi takmak igin, strguld raylarin
Uzerine yerlestiriniz ve cihazin igine itiniz.
Cekmece, asadi dogru bastirilinca yerine
oturur.

Bilgi
Sebze cekmecesinin disari

clkarilabilmesi igin, 6nce Ust tarafindaki
cam raf disari ¢cikarilmalidir.

Sebze kabi lizerindeki cam rafin disari
cikariimasi

Resim @

Cam rafi, temizlenmek Uzere disari
cikarilabilir ve parcgalarina ayirabilirsiniz.

Bilgi
Cam rafi cihazdan disar gikarmadan
once, sebze kabini disar gekiniz.

Aydinlatma (LED)

Cihaziniz, bakim istemeyen bir LED
aydinlatmasi ile donatiimistir.

Bu aydinlatma donaniminda yapilacak
onarimlar sadece yetkili servis veya
yetkilendirilmis uzman elemanlar
tarafindan uygulanmalidir.
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Enerji tasarrufu

m Cihaz serin ve iyi havalandinimis bir
yere kurunuz! Giines isinlari dogrudan
cihazin kurulacagi yere gelmemeli ve
cihaz sicaklik olusturan cisimlerin ve
Isi kaynaklarinin (6rn. soba, kalorifer,
ocak, firin gibi) yanina veya yakinina
kurulmamalidir.

Gerekirse bir izolasyon plakasi
kullaniniz.

m Sicak besinleri ve icecekleri cihaza
yerlestirmeden énce sogumasini
bekleyiniz ve soguduktan sonra cihaza
yerlestiriniz.

m Dondurulmus besinleri buzlarinin
¢ozilmesi icin sogutucu boélimine
yerlestirerek, bu besinlerin
soguklugunu s6z konusu bélimdeki
besinlerin sogutulmasi icin kullaniniz.

m Cihaz kapilarint mimkin oldugu kadar
kisa aginiz.

m Daha fazla elektrik tiketiminin
onlenmesi icin, cihazin arka yuzu ara
sira temizlenmelidir.

m EJer mevcutsa:
Duvara mesafe koruma pargalarini
monte ederek, cihazin bildiriimis ener;ji
alma gucune ulasmasini saglayiniz
(montaj kilavuzuna bakiniz). Duvara
olan mesafenin azalmasi, cihazin
islevini sinirlamaz veya dustrmez. Bu
durumda, cihazin ¢ektigi enerji miktar
biraz ylkselebilir. 75 mm mesafe
aslimamalidir.

m Donanim parc¢alarinin dizeni, cihazin
enerji alma veya ¢ekme tutumunu
etkilemez.

Calisma sesleri

Normal calisma ses ve
guraltaleri

Boguk horultu
Motorlar galisyor (6rn. sogutma Unite

grubu, ventilator).

Fikirti, sirilt ve tinlama sesleri
Borularin icinde sogutma maddesi

akiyor.

Citlama sesi
Motor, salter veya manyetik valfler
agiliyor/kapaniyor.

Catirdama
Otomatik buz ¢ézme yapiliyor.

Gurulti olusmasinin
onlenmesi

Cihaz diiz yerlestiriimemis
Cihazi lUtfen bir su terazisinin yardimi ile

dengeli ayarlayiniz. Dizeltme islemi igin
cihazin ayarlanabilen vidali ayarlarini
kullaniniz veya altina uygun parcalar
koyunuz.

Cihaz bir yere "temas” ediyor
Cihazi, temas ettigi mobilya veya
cihazlardan ayiriniz.

Kaplar veya raflar sallaniyor veya
sikisiyor

Disarn cikarilabilen pargalari kontrol
ediniz ve gerekirse yeniden takiniz.
Siseler veya kaplar birbirine degiyor
Siseleri veya kaplari birbirinden biraz
ayirniz.
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Basit hatalari kendiniz giderebilirsiniz

Yetkili servisi cagirmadan once:
Asagidaki talimatlarin yardimiyla arizayi kendinizin giderip gideremiyeceginizi kontrol

ediniz.

Garanti suresi icerisinde dahi, bu gibi durumlarda servis gorevlisinin masraflarinin
tumunu kendiniz 6demek zorundasiniz!

Ariza

Muhtemel sebebi

Giderilmesi

Sicaklik derecesi, yapiimis
ayardan gok daha farklr.

Bazi durumlarda cihazi 5 dakika kapatmaniz
yeterlidir.

Isi derecesi gok sicak ise, birkag saat sonra isi
derecesinin ayar derecesine yaklasip
yaklasmadigini kontrol ediniz.

Sicaklik derecesi diistikse, yani cok soguksa,

sicaklik derecesini ertesi gtin tekrar kontrol
ediniz.

Aydinlatma calismiyor.
Resim Il/13

Lamba salteri sikismis.

Isik salterinin hareket edip etmedigini kontrol
ediniz. Resim /12

Aydinlatma bozuk.

Aydinlatma bélimine bakiniz.

Herhangi bir gdsterge
yanmiyor.

Elektrik kesintisi; sigorta
kapali; elektrik fisi prize iyi
takilmamus.

Elektrik fisini takiniz. Elektrik akimi olup
olmadigr kontrol edilmelidir, sigortalar kontrol
edilmelidir.

Dondurucu bélmesinin
derecesi ¢ok sicak.

Cihazin ok sik aglimasi.

Cihazi gereksiz agmayiniz.

Hava giris ve ¢ikis deliklerinin
Ond kapanmis.

Engeller giderilmelidir.

Cok miktarda taze besin
donduruldu.

Azami dondurma kapasitesi agiimamalidir.
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Ariza Muhtemel sebebi

Giderilmesi

Dondurucu boltiminin NoFrost sistemindeki
kapisi uzun sire acik kaldi;
artik ayarlanmis sicakliga

ulasilamiyor.

evaporator (soguk Uretici)
asir oranda buz tutmus ve bu
nedenle tam otomatik buz
¢0zme islemini yapamiyor.

Evaporatdriin buzunu ¢ozmek igin,
dondurulmus besinleri cekmeceler veye icine
konduklari gézler ile birlikte cihazdan disari
cikariniz ve iyice izole ederek, serin bir yerde
muhafaza ediniz.

Cihazi kapatiniz ve iteleyerek duvardan
uzaklastiriniz. Gihazin kapisi acik birakilmalidir.

Yaklasik 20 dakika sonra, eriyen su cihazin
arka yuziindeki buharlasma kabinin igine
akmaya baslar. Resim il

Bu islem esnasinda buharlasma kabinin
tasmasini dnlemek icin, eriyen suyu bir stinger
ile emerek kabin boslmasini saglayiniz.

Buharlasma kabina artik buz suyu eriyip
akmayinca, evaporatorin buzu ¢ozilmus
demektir. Cihazin igini temizleyiniz. Cihazi
tekrar galistirniz.

Yetkili servis

Size yakin bir yetkili servisimizi telefon
rehberinde veya yetkili servis listesinde
bulabilirsiniz. Lutfen yetkili servisimizi
c¢agirdiginiz zaman, cihazin Urdn
numarasini (E-Nr.) ve imalat numarasini
(FD) bildiriniz.

Bu numaralari, tip levhasinin tzerinde
bulabilirsiniz. Resim [

Cihazin Urin numarasini ve imalat
numarasini bildirmek suretiyle, gereksiz
gidip gelme masraflarini ve zaman
kaybini 6nlemis olursunuz. Baylelikle ilgili
fazla masraflardan tasarruf etmis
olursunuz.

Arizalarda onarim siparisi ve
danisma

TUum Ulkelerin iletisim bilgileri igin, ekteki
yetkili servis listesine bakiniz.

TR 4446333 (Cagr merkezini sabit hatlardan
aramanin bedeli sehir igi
ucretlendirme, Cep
telefonlarindan ise kullanilan
tarifeye gore degiskenlik
gbstermektedir.

Kullanim Siresi: 10 YIL (Urtinln
fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma siresi).
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Garanti Sartlari
= Malin ayipli oldugunun anlasiimasi

m TUketicinin, Ucretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin;

durumda tiketici, 6502 sayili
TUketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

m SOzlesmeden dénme
m Satis bedelinden indirim isteme,
m Ucretsiz onarilmasini isteme,

m Satllanin ayipsiz bir misli ile
degistiriimesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

TUketicinin bu haklarindan Ucretsiz
onarim hakkini se¢gmesi durumunda
saticl; iscilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir Ucret talep etmeksizin
malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yukumludur. Tiketici
Ucretsiz onarim hakkini dretici veya
ithalatclya karsi da kullanilabilir. Satici,
Uretici ve ithalatgi tiketicinin bu
hakkini kullanmasindan muteselsilen
sorumludur.
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m Garanti siresi iginde tekrar
arizalanmasi,

m Tamiri igin gereken azami sdrenin
aslimasi,

m Tamirinin mimkin olmadiginin,
yetkili servis istasyonu, satici, Uretici
veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;

tiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile
degistiriimesini saticindan talep edilir.
Saticl, tketicinin talebini reddedemez.
Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatgi
muteselsilen sorumludur.

Malin kullanim kilavuzunda yer alan
hususlara aykin kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.

Tiketici, garantiden dogan haklarmnin
kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiketici Hakem
Heyetine veya Tiketici Mahkemesine
basvurabilir.



Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance

Please read the operating and
installation instructions carefully!
They contain important
information on how to install,
use and maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if
you fail to comply with the
instructions and warnings.
Retain all documents for
subsequent use or for the next
owner.

Technical safety

The appliance contains a small
quantity of environmentally
friendly but flammable
refrigerant R600a. Ensure that
the tubing of the refrigerant
circuit is not damaged during
transportation and installation.
Leaking refrigerant may cause
eye injuries or ignite.

en

If damage has occurred

Keep naked flames and/or
ignition sources away from the
appliance,

thoroughly ventilate the room
for several minutes,

switch off the appliance and
pull out the mains plug,

inform customer service.

The more refrigerant an
appliance contains, the larger
the room must be in which the
appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a
flammable gas-air mixture in
rooms which are too small.
The room must be at least

1 m3 per 8 g of refrigerant. The
amount of refrigerant in your
appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.

If the power cord of this
appliance is damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, customer service
or a similarly qualified person.
Improper installations

and repairs may put the user
at considerable risk.
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Repairs may be performed by
the manufacturer, customer
service or a similarly qualified
person only.

Only original parts supplied by
the manufacturer may be used.
The manufacturer guarantees
that only these parts satisfy the
safety requirements.

A extension cable may be
purchased from customer
service only.

Important information when
using the appliance

Never use electrical
appliances inside the

appliance (e.g. heater, electric

ice maker, etc.). Explosion
hazard!

Never defrost or clean the
appliance with a steam
cleaner! The steam may
penetrate electrical parts and
cause a short-circuit. Risk
of electric shock!
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Do not use pointed or sharp-
edged implements to remove
frost or layers of ice. You
could damage the refrigerant
tubes. Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.

Do not store products which
contain flammable propellants
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.
Explosion hazard!

Do not stand on or lean
heavily against base

of appliance, drawers
or doors, etc

For defrosting and cleaning,
pull the mains plug out or
switch off the fuse. Do not pull
out the mains plug by tugging
on the power cord.

Store high-percentage alcohol
tightly closed and standing up.

Keep plastic parts and the
door seal free of oil and
grease. Otherwise, parts and
door seal will become
porous.

Never cover or block the
ventilation openings of the
appliance!



Avoiding placing children
and vulnerable people at
risk:

At risk are children, people
who have limited physical,
mental or sensory abilities, as
well as people who have
inadequate knowledge
concerning safe operation of
the appliance.

Ensure that children and
vulnerable people have
understood the hazards.

A person responsible for
safety must supervise or
instruct children and
vulnerable people who are
using the appliance.

Only children from 8 years
and above may use the
appliance.

Supervise children who are
cleaning and maintaining the
appliance.

Never allow children to play
with the appliance.
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Do not store bottled or
canned drinks (especially
carbonated drinks) in the
freezer compartment. Bottles
and cans may burst!

Never put frozen food straight
from the freezer compartment
into your mouth.

Risk of low-temperature burns!

Avoid prolonged touching of
frozen food, ice or the
evaporator pipes, etc.

Risk of low-temperature burns!

Children in the household

Keep children away from
packaging and its parts.
Danger of suffocation from
folding cartons and plastic
film!

Do not allow children to play
with the appliance!

If the appliance features a
lock:

keep the key out of the reach
of children!
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General regulations
The appliance is suitable

for refrigerating and freezing
food,

for making ice.

This appliance is intended for
use in the home and the home
environment.

The appliance is suppressed
according to EU Directive
2004/108/EC.

The refrigeration circuit has
been checked for leaks.

This product complies with
the relevant safety regulations
for electrical appliances

(EN 60335-2-24).

This appliance is intended for
use up to a maximum height of
2000 metres above sea level.
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Information concerning
disposal

<» Disposal of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised

materials are environmentally safe and

recyclable. Please help us by disposing
of the packaging in an environmentally

friendly manner.

Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.

<» Disposal of your old
appliance

Old appliances are not worthless
rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.

This appliance is labelled in

E accordance with European

=== Directive 2012/19/EU concerning
used electrical and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.



A Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.

2. Cut off the power cord and discard
with the mains plug.

3. Do not take out the trays
and receptacles: children are
therefore prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with
the appliance once it has spent its
useful life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant

and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed

of professionally. Ensure that tubing

of the refrigerant circuit is not damaged
prior to proper disposal.
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Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any
damage in transit.

If you have any complaints, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
customer service.

The delivery consists of the following
parts:

Free-standing appliance

Interior fittings (depending on model)
Bag containing installation materials
Operating instructions

Installation manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

Information on the energy
consumption and noises

Ambient temperature
and ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.

The climate class can be found on
the rating plate. Fig. [

Climate class Permitted ambient
temperature

SN +10°Cto 32 °C

N +16°Cto 32 °C

ST +16°Ct0 38 °C

T +16°Ct0 43 °C

Note

The appliance is fully functional within
the room temperature limits

of the indicated climatic class. If

an appliance of climatic class SN

is operated at colder room temperatures,
the appliance will not be damaged up to
a temperature of +5 °C.

Ventilation

Fig. H

The air on the rear panel and on the side
panels of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must

not be obstructed. Otherwise,

the refrigerating unit must work harder.
This increases power consumption.
Therefore: Never cover or block

the ventilation openings!
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Connecting
the appliance

After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in

the compressor may have flowed into
the refrigeration system.

Before switching on the appliance for
the first time, clean the interior of

the appliance (see chapter “Cleaning
the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

The appliance complies with the
protection class I. Connect the appliance
to 220-240 V/50 Hz alternating current
via a correctly installed socket with
protective conductor. The socket must
be fused with a 10 to 16 A fuse.

For appliances operated in non-
European countries, check whether the
stated voltage and current type match
the values of your mains supply. This
information can be found on the rating
plate. Fig. [

A Warning

Never connect the appliance
to electronic energy saver plugs.

Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used

for photovoltaic systems which

are connected directly to the national
grid. Sine-controlled inverters must be
used for isolated applications (e.g. on
ships or in mountain lodges) which are
not connected directly to the national
grid.
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Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer

to several models.

The features of the models may vary.
The diagrams may differ.

Fig.

* Not all models.

1-10 Controls

11 Main On/Off switch
12 Light switch

13 Light (LED)

14 Air outlet opening

15  Shelf in the refrigerator
compartment

16  Vegetable container

17 Chiller container

18 Freezer drawer

19 Freezer shelf

20 Height-adjustable feet

21 Egg rack

22 Butter and cheese compartment *
23  Active carbon filters

24 Bottle holder *

25  Shelf for large bottles

26 Ice block/Frozen-food calendar *

A Refrigerator compartment
B Freezer compartment



Controls
Fig. H

1 Temperature display refrigerator
compartment
The numbers correspond to the
set refrigerator compartment
temperatures in °C.

2 “super” display
llluminates, if the super cooling is
in operation.

3 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond
to the set freezer compartment
temperatures in °C.

4 Display super freezing
llluminates when super freezing is
on.

5 Alarm button

Used to switch off the warning
signal, see chapter “Alarm
function”.

6 Energy saving mode display
It is lit when the appliance is not
in use.

7 Temperature selection buttons
refrigerator compartment

These buttons set
the temperature in the refrigerator
compartment.

8 “Super” button refrigerator
compartment
Switches super cooling on and
off.

9 Temperature selection buttons
freezer compartment

These buttons set
the temperature in the freezer
compartment.

10  “Super” button (freezer
compartment)
Switches super freezing
on and off.
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Switching
the appliance on

Fig. H
Switch on the appliance with the On/Off
button l/11.

A warning signal sounds.
The temperature display 3 flashes
and the alarm display 5 is lit.

Press the “alarm” button 5. The warning
signal switches off and the temperature
display 3 stops flashing.

Display alarm goes out when

the appliance has reached the set
temperature.

The factory has recommended
the following temperatures:

Refrigerator compartment: +4 °C
Freezer compartment: -18 °C

Operating tips

When the appliance has been
switched on, it may take several hours
until the set temperatures have been
reached.

The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer compartment
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

The sides of the housing are
sometimes heated slightly. This
prevents condensation in the area of
the door seal.

If the freezer compartment door
cannot be immediately re-opened after
it has been closed, wait until the
resulting low pressure has equalised.
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Setting
the temperature

Fig. H

Refrigerator compartment

The temperature can be set from

+2 °C to +8 °C.

Keep pressing temperature setting
button 7 until the required refrigerator
compartment temperature is set.

The value last selected is saved. The set
temperature is indicated on temperature
display 1.

We recommend a factory setting

of +4 °C in the refrigerator compartment.

Perishable food should not be stored
above +4 °C.

Freezer compartment

The temperature can be set from
-16 °C to -24 °C.

Keep pressing temperature setting
button 9 until the required freezer
compartment temperature is set.

The value last selected is saved. The set
temperature is indicated on temperature
display 3.
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Energy saving mode

When the appliance is not used,
the display on the controls switches
to energy saving mode.

m Energy saving mode display, Fig. B/
6, illuminates.

m The luminosity of the temperature
displays is reduced.

m When the “Super” function is switched
on, the corresponding super display is
lit (Super cooling display, Fig. B/2 or
Super freezing display, Fig. H/4).

As soon as you operate the appliance,

e.g. open door or press any button,

the display switches to normal

illumination.

Alarm function

In the following cases an alarm may be
actuated.

Door opening alarm

The door alarm (continuous sound)
switches on and the Alarm /5 display
is lit if the appliance is left open for too
long. Close the appliance to switch off
the door alarm.



Temperature alarm

The temperature alarm switches on

if the freezer compartment is too warm
and the frozen food is at risk of thawing.
The temperature display 3 flashes

and the alarm button 5 is lit.

When the alarm button 5 is pressed,
the temperature display 3 indicates for
five seconds the warmest temperature
reached in the freezer compartment.
Then this value is deleted and

the temperature display 3 indicates
the set temperature.

The alarm may switch on without any risk
to the frozen food
m when the appliance is switched on,

m when large quantities of fresh food are
placed in the appliance,

m if the freezer compartment door is
open too long.
Note

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Switching off the alarm
Fig. A

Press the alarm button 5 to switch off
the warning signal.
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Usable capacity

Information on the usable capacity can
be found inside your appliance on
the rating plate. Fig. [

Fully utilising the freezer
volume

The maximum amount of food can be
placed in the freezer by removing all
fittings. The food can be stacked directly
on the shelves and in the bottom

of the freezer compartment.

Removing the fittings

Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.
Fig. H
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Refrigerator
compartment

The refrigerator compartment is the ideal
storage location for meat, sausage, fish,
dairy products, eggs, ready meals

and pastries.

Storing food

m Store fresh, undamaged food. The
quality and freshness will then
be retained for longer.

m In the case of ready-made products
and bottled goods, observe the best-
before date or use-by date specified
by the manufacturer.

m To retain aroma, colour
and freshness, pack or cover food
well before placing in the appliance.
This will prevent the transfer
of flavours and the discolouration
of plastic parts in the refrigerator
compartment.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Note

Do not block air outlet openings with
food, otherwise the air circulation will be
impaired. Food which is stored directly
in front of the air outlet openings may be
frozen by the cold air flowing out.
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Note the chill zones
in the refrigerator
compartment

The air circulation in the refrigerator
compartment creates different chill
ZOnes:

m Coldest zone
is on the rear panel inside
the appliance and on the cold storage
compartment. Fig. /17

Note
Store perishable food e.g. fish,
sausage, meat in the coldest zones.

= Warmest zone
is at the very top of the door.

Note

Store e.g. hard cheese and butter
in the warmest zone. Cheese can then
continue to release its flavour and the
butter will still be easy to spread.

Vegetable container with
humidity controller

Fig. @

To create the optimum storage climate
for fruit and vegetables, you can set the
air humidity in the vegetable container
depending on the quantity stored:

m smaller quantities of fruit and
vegetables — high air humidity

m large quantities of fruit and vegetables
— low air humidity



Notes

m Fruit sensitive to cold (e.g. pineapple,
banana, papaya and citrus fruit)
and vegetables sensitive to cold
(e.g. aubergines, cucumbers, zucchini,
peppers, tomatoes and potatoes)
should be stored outside
the refrigerator at temperatures
of approx. +8 °C to +12 °C for
optimum preservation of quality and
flavour.

m Condensation may form in the
vegetable container depending on the
type and quantity of products stored.
Remove condensation with a dry cloth
and adjust air humidity in the
vegetable container with the humidity
controller.

Cold storage compartment

Fig. /17

The cold storage compartment has lower
temperatures than the refrigerator
compartment. Even temperatures below
0 °C may occur.

Ideal for storing fish, meat and sausage.
Not suitable for lettuce and vegetables
and produce sensitive to cold.
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Super cooling

Super cooling sets the refrigerator
temperature to the coldest temperature
setting for approx. 6 hours. Then

the appliance automatically switches
to the temperature set prior to super
cooling mode.

Switch on super cooling mode, e.g.

m before placing large quantities of food
in the refrigerator compartment.

m for the fast cooling of drinks.

Switching on and off
Fig. H
Press the “super” button refrigerator

compartment 8 until the super cooling
display 2 is lit.

Freezer compartment

Use the freezer compartment

m To store deep-frozen food.
m To make ice cubes.
m To freeze food.

Note

Ensure that the freezer compartment
door has been closed properly. If

the door is open, the frozen food will
thaw. The freezer compartment will
become covered in thick ice. Also: waste
of energy due to high power
consumption!

35



en

Max. freezing capacity

Information about the max. freezing
capacity within 24 hours can be found
on the rating plate. Fig.

Freezing and storing
food

Purchasing frozen food

m Packaging must not be damaged.
m Use by the “use by” date.

m Temperature in the supermarket
freezer must be -18 °C or lower.

m If possible, transport deep-frozen food
in an insulated bag and place quickly

in the freezer compartment.

Note when loading products

m Preferably freeze large quantities

of food in the top compartment, where

food freezes particularly quickly
and therefore also gently.

m Place the food over the whole area
of the compartments or the frozen
food containers.

Note

Food which is already frozen must not
come into contact with the food which

is to be frozen. If required, move
the frozen food to other frozen food
containers.

Storing frozen food

Insert frozen food container all the way to

ensure unrestricted air circulation.
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Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and

asparagus do not require blanching.

Literature on freezing and blanching
can be found in bookshops.

Note

Keep food which is to be frozen away
from food which is already frozen.

m The following foods are suitable for
freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and
fish, potato dishes, soufflés and
desserts.

m The following foods are not suitable
for freezing:
Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, creme fraiche and
mayonnaise.



Packing frozen food

To prevent food from losing its flavour

or drying out, place in airtight containers.

1. Place food in packaging.

2. Remove air.

3. Seal the wrapping.

4. Label packaging with contents
and date of freezing.

Suitable packaging:

Plastic film, tubular film

made of polyethylene, aluminium foil,
freezer containers.

These products are available

from specialist outlets.

Unsuitable packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used
shopping bags.

Items suitable for sealing packaged

food:
Rubber bands, plastic clips, string, cold-

resistant adhesive tape, etc.

Bags and tubular film
made of polyethylene can be sealed
with a film heat sealer.

Shelf life of frozen food
Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:

m Fish, sausage, ready meals and cakes
and pastries:

up to 6 months

m Cheese, poultry and meat:
up to 8 months

m Vegetables and fruit:
up to 12 months
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Super freezing

Food should be frozen solid as quickly
as possible in order to retain vitamins,
nutritional value, appearance and flavour.
Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.

As a rule, 4-6 hours is adequate.

This appliance runs constantly

and the freezer compartment drops to

a very low temperature.

If the max. freezing capacity is to be
used, super freezing must be switched
on for 24 hours before the fresh produce
is placed in the freezer compartment.
Smaller quantities of food (up to 2 kg)
can be frozen without “super freezing”.

Note

When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Switching on and off
Fig. H
Press the “super” button freezer

compartment 10 until the super
display 4 is lit.

Super freezing automatically switches off
after approx. 22 days.
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Thawing frozen food

Depending on the type and application,
select one of the following options:

m at room temperature

m in the refrigerator

®m in an electric oven, with/without fan
assisted hot-air

®m in the microwave

A Caution

Do not refreeze thawing or thawed food.

Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Interior fittings

Shelves and containers

You can reposition the inner shelves
and the containers in the door as
required: pull shelf forwards, lower
and swivel out to the side. Lift

the container and remove.

Special features
(not all models)

Drawer for sausage and cheese
Fig. @

The drawer can be removed for adding
and removing food. Lift the drawer
and pull out. The drawer holder
can be adjusted.

Bottle shelf

Fig. B

Bottles can be stored securely on
the bottle shelf. The holder can be
adjusted.
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Ice cube tray
Fig.

1. Fill the ice cube tray % full of drinking
water and place in the freezer
compartment.

2. If the ice tray is stuck to the freezer
compartment, loosen with a blunt
implement only (spoon-handle).

3. To loosen the ice cubes, twist the ice
tray slightly or hold briefly under
flowing water.

Freezer calendar

Fig. /26

To prevent the quality of the frozen food
from deteriorating, do not exceed the
storage duration. The storage period
depends on the type of produce.

The figures next to the symbols indicate
the permitted storage period

of the produce in months. In the case
of commercially available frozen food
observe the date of manufacture or use-
by date.

Ice block

Fig.

If a power failure or malfunction occurs,
the ice blocks can be used to slow down
the thawing process. The longest
storage time is obtained by placing

the ice pack on the food in the top
compartment.

To save space, the ice block

can be stored in the door compartment.
The ice blocks can also be used to cool
food temporarily , e. g. in a cold bag.
Active carbon filters

Fig. /23

The activated carbon filter ensures that
air is replaced and odours reduced in
the appliance.
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Sticker “OK”

(not all models)

The “OK” temperature monitor

can be used to determine temperatures
below +4 °C. Gradually reduce

the temperature if the sticker

does not indicate “OK”.

Note

When the appliance is switched on,
it may take 12 hours until
the temperature is reached.

or

Correct setting

Switching off and
disconnecting the
appliance

Switching off the appliance
Fig.

Press the On/Off button 11.
Refrigerating unit and light switch off.

Disconnecting the appliance

If you do not use the appliance
for a prolonged period:

1. Switch off the appliance.

2. Pull out mains plug or switch off fuse.

3. Clean the appliance.
4. Leave the appliance door open.

Cleaning the appliance

A Caution

m Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.

m Do not use scouring or abrasive
sponges.
The metallic surfaces could corrode.

m Never clean shelves and containers
in the dishwasher.

The parts may become deformed!
Water used for cleaning must not drip
into the

m slots in the front base area in
the freezer compartment,

m controls,
m and light.

Proceed as follows:

1. Before cleaning: Switch off the
appliance.

2. Pull out mains plug or switch off fuse.

3. Take out the frozen food and store
in a cool location. Place the ice pack
(if enclosed) on the food.

4. Wait until the layer of frost has thawed.

5. Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water and a little pH neutral
washing-up liquid. The rinsing water
must not run into the light.

6. Wipe the door seal with clear water
only and then wipe dry thoroughly.

7. After cleaning reconnect and switch
the appliance back on.

8. Put the frozen food back into
the appliance.
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Interior fittings

All variable parts of the appliance
can be taken out for cleaning.

Take out glass shelves
Pull the glass shelves forwards and take

out.

Taking out the frozen food container
Fig.

Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.

Glass shelf cold storage compartment
(not all models)

Note

Do not clean glass shelf of the cold
storage compartment under running
water.

Before removing the glass shelf, remove
vegetable container and cold storage
compartment.

Fig. &

Press the holder upwards and take out
the glass shelf.
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Drawers in the refrigerator
compartment

Fig.

Pull out the drawer all the way, lift up
and remove.

To insert drawer, place the drawer on
the telescopic rails and push into

the appliance. Attach the drawer by
pressing it down.

Note

Before the vegetable drawer can be
taken out, the glass shelf above must be
taken out.

Taking out glass shelf above vegetable
container

Fig. @

The glass shelf can be taken out and
disassembled for cleaning.

Note

Before taking out the glass shelf, pull out
vegetable container.

Light (LED)

Your appliance features a maintenance-
free LED light.

These lights may be repaired
by customer service or authorised
technicians only.
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Tips for saving energy

m Install the appliance in a dry, well
ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight
or near a heat source (e.g. radiator,
cooker).

If required, use an insulating plate.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

m Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

m Open the appliance as briefly as
possible.

m To avoid increased power
consumption, occasionally clean the
back of the appliance.

m If available:

Fit wall spacers to obtain the indicated
energy rating of the appliance (see
Installation instructions). A reduced
wall gap will not restrict the function
of the appliance. The energy rating
may then increase slightly. The gap
of 75 mm must not be exceeded.

m The arrangement of the fittings does
not affect the energy rating of the
appliance.

Operating noises

Quite normal noises

Droning

Motors are running (e.g. refrigerating
units, fan).

Bubbling, humming or gurgling noises
Refrigerant is flowing through the tubing.
Clicking

Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cracking
Automatic defrosting is running.

Preventing noises

The appliance is not level
Please align the appliance with a spirit

level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.

The appliance is not free-standing
Please move the appliance away
from adjacent units or appliances.

Containers or storage areas wobble
or stick
Please check the removable parts

and re-insert them correctly if required.

Bottles or receptacles are touching
each other
Move the bottles or receptacles slightly

away from each other.
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Eliminating minor faults yourself

Before you call customer service:
Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following

information.

Customer service will charge you for advice — even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs greatly
from the set value.

In some cases it is adequate to switch off
the appliance for 5 minutes.

If the temperature is too high wait a few hours
and check whether the temperature has
approached the set value.

[f the temperature is too low check
the temperature again the next day.

The light does not function.
Fig. El/13

Light switch is sticking.

Check whether the light switch can move. Fig.

/2

The light is defective.

See chapter “Light”.

Displays do not illuminate.

Power failure; the fuse has
been switched off; the mains
plug has not been inserted
properly.

Connect mains plug. Check whether the power
is on, check the fuses.

The temperature in
the freezer compartment is
too warm.

Appliance opened
frequently.

Do not open the appliance unnecessarily.

The ventilation openings
have been covered.

Remove obstacles.

Large quantities of fresh
food are being frozen.

Do not exceed max. freezing capacity.
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Fault Possible cause

Remedial action

Freezer compartment door
was open for a long time;
temperature is no longer

reached. and can no

longer be defrosted fully

automatically.

The evaporator (refrigeration  To defrost the evaporator, remove the frozen
generator) in the NoFrost
systemis coveredin thickice and store in a cool location.

food with the compartments, insulate well

Switch off the appliance and move it away
from the wall. Leave the appliance door open.

After approx. 20 min. the condensation begins
to run into the evaporation pan,
at the rear of the appliance. Fig.

To prevent the evaporation pan
from overflowing in this case,
mop up the condensation with a sponge.

The evaporator is defrosted when the water
stops running into the evaporation pan. Clean
the interior. Switch the appliance

back on again.

Customer service

Your local customer service

can be found in the telephone directory
or in the customer-service index. Please
provide customer service

with the appliance product number
(E-Nr.) and production number (FD).

These specifications
can be found on the rating plate. Fig. [

To prevent unnecessary call-outs, please
assist customer service by quoting

the product and production numbers.
This will save you additional costs.

Repair order and advice
on faults

Contact information for all countries can
be found on the enclosed customer
service list.

GB 03448928979 Calls charged at local or

mobile rate.

IE 01450 2655 0.03 € per minute at
peak. Off peak 0.0088 €
per minute.

US 8009442904 toll-free
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YKa3aHuA
no 6e3onacHoCcTH
U NnpeaynpemaeHus

Mpemae yem BBeCcTH NpubOp
B 9KCnNyaTauuio

BHumMaTenbHO npoytute
NHCTPYKLMIO MO MOHTaxy

n akcnayataumn! B Hen
COOEPXNTCA BaxkHasA
NHMOPMaLMA MO YCTaHOBKE,
NCNONB30BAHWIO

N TEXHUYECKOMY OOCNYXXMBaHWUIO
npuoopa.

N3rotoBuTENL HE HECET
HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
nocnencTtsuA, ecan Bol

He cobntogann ykasaHua

N NpeaynpexaeHns,
NPWBEAEHHbIE B UHCTPYKLIMM MO
akcnayataumm. CoxpaHuTe BCO
JOKYyMeHTauuto ans
Nno3gHenLero Ncnoib3oBaHmaA
nnn anAa nepegayn

ee cneaymollemy BnagensLy
npuoéopa.
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TexHuuyecKana 6e3onacHOCTb

B 6biToBOM Npudope
COAEPXNTCA MUHUMasIbHOE
KOJIMYECTBO 9KOJI0MMYECKMU
YncTOro, HO
BOCM/1aMEHAOLIErOCH
xnagareHta R600a.
[Mpocneoute, NOXanyncTa,
yToObl NPU TPAHCMOPTUPOBKE
NN YyCTaHOBKE ObITOBOrO
npuéopa He Obl/Iv NOBPEXAEHSI
TPYOKM KOHTYpPa, N0 KOTOPOMY
LUMPKYNnMpyeT xnaaareHT. bpbiarn
xnajareHTa MoryT
BOCM/IAMEHNUTLCA WU NMPUBECTU
K NOpaXkeHuto rnas.

Mpu noBpeaeHUAX:

He nogxoante 6113Ko

K ObITOBOMY Npubopy

C OTKPbITbIM MaMEHEM UK
KaKUMU-TMO0 NHBLIMU
NCTOYHMKAMM
BOCMN/1aMeHeHuA,

XOPOLLO NPOBETPUTE
NoMELLEHNE B TeUYEHUEe
HECKObKMX MUHYT,

BbIK/IIOUNTE XONOANTBHUK
Y U3BNEKUTE BUJKY
N3 PO3ETKMU,

coo0lLWNTEe 0 NOBPEXAEHUAX
B CEPBUCHYIO CNyxOy.
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Yewm Bonbllee KOMYECTBO
xnajareHTa CoaepXXuTcA

B ObITOBOM npubdope, Tem
onblle JOMKHO OblThb
nomMelleHne, B KOTOPOM OH
yCTaHOB/EH. B canwkom
Ma/IEHbKNX MOMELLEHNAX NPU
yTeuke xnagareHta Moxet
obpasoBaTbCA roptoyan cMechb
napoB x1ajareHta ¢ BO34yXOM.
Ha kaxable 8 r xnagareHTa
NO/MKEH NPUXOAUTLCA Kak
MUHUMYM 1 M3 NoMeLleHunA.
KonnuecTtBo xnagareHTa,
coaepxalleeca B Bawem
ObiTOBOM Npubdope, NpuBeaeHo
B hnpMeHHOoN Tabnnuke,
PaCnoNOXEHHON BHYTPA
ObITOBOro npubdopa.

B cnyuae noBpexaeHus
CETEBOW WHYP AAHHOIo
npubopa 3aMeHAeTcA
N3roToBUTENEM, CEPBUCHON
CNy>k00oin nnu cneunanncTom
C COOTBETCTBYIOLLEN
KBanngukaumen.
HekBanngnunpoBaHHO
BbINOJ/IHEHHbIE YCTaHOBKA

N PEMOHT ObITOBOro npmodopa
MOryT NpeBpaTuTb ero

B UCTOUYHWK CEPLE3HOM
OonacHoOCTW AnA nosb3oBaTens.

PEMOHT Npon3BOANTCA TOSTbKO
N3roToBUTENIEM, CEPBUCHOM
cnyx00or nnam cneumanncTom
C COOTBETCTBYIOLLEN
KBasMukaunen.

ru

PaspeluaeTtca ncnosb30BaThb
TO/IbKO OPUTMHa/IbHBIE 3an4acTu
Nn3rotoBuTenda. ToAbKO B
OTHOLWLEHUM ITUX AeTanen
N3roTOBUTENb rapaHTUPYET, YTO
OHU oTBevatoT TpedoBaHNAM
TEXHUKM ©E30MacHOCTH.

YONVHUTENb CETEBOIO LWHYpa
MOXHO npuodpeTaTb TOIbKO
B CEPBUCHON Cnyxoe.

Mpu dKCcnnyaTayuu

Hukoraga He Mcnosb3oBathb
aneKkTpuyeckmne npudopsl
BHYTPU npudopa (Hanp.:
HarpesaTe/bHble NPUOOPHI,
3NIEKTPUYECKME MOPOXKEHNLIbI
n 1.4.). BapbiBOONAcHOCTH!

Hunkoraa He pasmopaxmsatb U
He YNCTUTbL Npudop ¢
NOMOLLBI NapoouncTuTena!
[1ap MOXeT nonacTtb Ha
aneKTpuyeckne getanmu

N BbI3BATb KOPOTKOE
3amMblkaHmne. OnacHoOCTb
NOPaXXEHNA SNTEKTPUYECKUM
TOKOM!

He ncnonb3oBatb NpeaMeThl C
OCTPbIM KOHLIOM WU/ OCTPbLIMU
KpaAaMn 419 yaaneHns c/oes
nHea Wan Nbaa. Tem cambim
Bbl MOXeTe noBpeanTb
TPyOKK, MO KOTOPLIM
LMPKYINPYET XnadareHT.
Bpbi3rn xnagareHta MoryT
BOCM/1IaMEHUTLCA U
NPUBECTN K MOPaXKeHWto rnas.
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He xpaHuTb NpoayKTbl C
roptoyMmMm rasamu-
BbITECHUTENAMM (Hanp.,
adP030/bHble BaNNOHUMKN), a
TakXe B3PbIBOOMACHbLIE
BellecTBa. B3pbIBOONACHOCTh!

He ncnonesosarb LIOKOJIbHYHO
NnoACTaBKYy, BbITAXHBLIE MOJIKN,
ABeEPLUbl N T.O. B KAYECTBE
NOAHOXKWN WJIN OMNOopPblI.

[lna paszmopaxunBaHua u
YNCTKWN N3B/IEYL BUIKY U3
PO3ETKU WU OTKIOUYUTD
npegoxpanutens. pwu
N3BIEYEHNMN BUIKM N3 POIETKMN
cnenyetT TAHYTb 3a BU/IKY, a He
3a CeTeBOW LHYP.

Kpenkne ankorosbHble
HaMUTKW XPaHUTb TONIbKO
MNNOTHO 3aKPbITbIMU U CTOA.

He nonyckaTb nonagaHuA
Macna Ui xumpa Ha
njacTMaccoBble AeTanu n
YNNOTHUTENb ABEPLbI. VIHaue
nsacTMaccoBble AeTann u
YNAOTHUTENb ABEPLbI CTaHYT
NOPUCTLIMMU.

Hukoraa He 3akpbiBaTb W He
3aropaxuBaTb
BEHTUIALIMOHHbBIE OTBEPCTUA
npudopa.
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MNpeaynpemaeHne pucKos
ANA aeTten U NnoABePHEeHHbIX
OnacHOCTHU NuL:

K noaBep>XeHHbIM OMacHOCTU
avuamM OTHOCATCA AETU, anua
C (mU3nYecKmMmn n
NCUXNYECKNMN
OorpaHUYeHnaMN Unn ¢
OrpaHMYeHHbIM BOCIPUATUEM,
a Takxe nuua, He
obnagatolme AoCTaToYHbIMN
3HAHWAMM ON1A HAOEXHOM
aKcnayartaumm npudopa.

Y6éeamTtechb B TOM, UTO AETU U
NoABEPXEHHbIE ONMAaCHOCTH
/LA 0CO3Hanu rposaLme
OMacHOCTH.

Mpwn ncnonb3oBaHnn Nnprdopa,
NETN N NOABEPXEHHbIE
OMacHOCTW nLa AO/XKHBI
HaxoauTbCA MO HaA30POM
NN PYKOBOACTBOM /MLIa,
OTBeYatoLero 3a ux
6e30MacHOCTb.

Monb3oBaHne Npndopom
MOXHO MO3BOJIATL TO/IbKO
neTamMm ctaplie 8 ner.

Bo BpemA uncTku n
TEXHNUYECKOrO 0OCNY)KMBaAHMA
NETV OO/MKHbI HAXOAUTLCA NOA
HaA30pPOM.

Hun B KOem cnyyae He

NO3BO/IATL AETAM UrpaTtb C
NPUOOPOM.



B MOpO3unnbLHOM OTAe/IEHUN
HeNb3A XPaHUTb XUAKOCTU B
OyThI/IKaxX UK XeCTAHbIX
6aHkax (0coBeHHOo
ra3vpoOBaHHbIE HAMUTKN).
ByTbinku 1 6aHKn MoryT
JIOMHyTh!

3aMOpPOXXEHHbIE NPOAYKThI
HUKorga He 6patb B pOT cpasy
nocne n3BneyeHna na
MOPO3WILHOIrO OTAENEHMA.
OnacHOCTb X0/1010BOIr0
oxoral

Vizberante
NPOOO/IKNTENBHOIO KOHTaKTa
PYK C 3aMOPOXXEHHbIMM
npoayKramu, 1baoM uam
TpyOKamn ncnaputensa un T.4.
OnacHOCTb X01040BOrO
oxoral

Ecnu B gome ecTtb Aetu

YNakoBKY 1 ee COCTaBHblE
yacTu HeNb3A oTAaBaTh AETAM.
CylecTByeT OnacHOCTb
yaylibA, KOTOPOW AeTu
NoABeprarTCA, 3aKPbIBLUNCH
B KapPTOHHOW KOpPOOKe nnn
3anyTaBWNCh

B MOJINSTUIEHOBOW NeHKE!

XoNnoannbHUK — 3TO
He urpylka ana aerten!

B cnyuae ¢ xonoausibHUKamu,
NBEPb KOTOPbIX 3aKPbIBAETCA
Ha 3aMOK:

XpaHuUTe KoY OT 3aMKa

B HEAOCTYNMHOM A/1A AeTeNn
mecTel

ru

O6wan nHpopmauuma
BbuiToBOV Nprbop npeaHasHayeH

1A OXNaXKaEeHUA
M 3aMOpPaXKMBaHNA MPOOYKTOB
nuTaHnA,

O1A NPUroToBJsieHUA NMeBOTro
npaa.

OToT Nnpudop NpeaHasHayeH anq
MCMNONb30BAHMA B YACTHOM
JOMalLHEM XO3ANCTBE

N B ObITOBbIX YCOBUAX.

CornacHo npeanncaHuam
OvpekTtnebl EC 2004/108/EC,
OblToBON Nprdop Npun padoTte
He co3JaeT paanornoMExX.

KOHTYp uMpkynaunm xnagareHra
NPOBEPEH HA rEPMETUYHOCTb.

[aHHbI BbiTOBOV Npubop
OTBEYaET COOTBETCTBYHOLNM
TpeboBaHuAaM [Mpeanncaxuii

no TexHMKe 6e3onacHoOCTH AnA
9NEKTPUYECKMX

npudopos (EN 60335-2-24).
HanHbIvi nproop npeaHasHayeH
1A UCMNONb30BAHNA Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Haa ypoBHEM
MOopS.
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YKa3aHuA no
yTUnu3auuu

<» YTMnusauua ynakoBKu

Becb ynakoBouHbIV matepuasn, KOTopbIi
NCNOb30Ba/ICA ANA 3alnTbl
XO0AMNbHMKA NPU TPaHCMNOPTUPOBKE,
NpWUroaeH AnA BTOPUYHOW nepepadoTKu
N HE HaHOCUT Bpeaa OKpYyXatoLLen
cpene. BHecute, noxanyincta, n Bel cBoi
BKaAd B AEe0 3alUMThl OKPY)XatoLLen
cpefnbl, CAaB YNakoBKY Ha 3KOJIOMMYHYO
yTUAM3aLnto.

MHdopmaunio 00 akTyanbHbIX MeTogax
yTnamnsaumm Bel MoxeTe nonyuntb

y Baluero ToproBoro areHta uam

B aAMWHUCTPATMBHbIX OpraHax no MecTy
Bawero xutenscrsa.

<» YTunusauusa ctaporo
XonoAuNbHUKa

OTCAyXMBLLIME CBOW CPOK CTapble
ObITOBbLIE XONOAUNBHUKN HE/b3A
paccmaTtpuBaTh Kak 6ecrnonesHble
oTtxoabl! Bnarogapa aKonoOrMYHOM
YyTUAU3AUNN U3 HUX YOAeTCA NOAyYnTb
LleHHOE Cbipbe.

[aHHbIl Npudop NMeeT OTMETKY O
COOTBETCTBUN EBPOMENCKNM

= HopMaM 2012/19/EU yTnnumsaumm
3NEKTPUYECKNX N SNEKTPOHHbIX
npudopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

[aHHble HopMbl onpeaenaoT
[eViCTBYIOLIME HA TepPUTOPUM
EBpocotosa npaswna Bosspara u
YyTUAN3aLUUN CTapbiX NPUOOPOB.
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A MNMpenynpexmpaeHve

B c/iydae C OTC/TyXUBLWNMN CBOW CPOK
XonognnbHMKamu:

1. VI3BnekunTe BUAKY 13 PO3ETKMN.

2. OTpexbTe ceTeBol WHyp u ydepute
ero nojasnblue BMECTe C BUIKOMN.

3. Moskn, BOKCbl U KOHTENHEPDI
n3Bnekartb He cneayet, yToObl AeTn
He cMornu 3abpatbcA BHYTPb
xonoannbHukal

4. He nosBonAnte geTaM nrpatb
CO CTapbiM ObITOBLIM NMPUOOPOM.
OnacHOoCTb yayuibA!

B xonoannbHOM yCTaHOBKE COAEPXKNTCA
x/lafareHT, a B U30/1ALMN ObITOBOro
npubopa — rasbl, yTuamnsauma KoTopbIxX
N0O/IKHA NPOBOANTLCA
KBaNMMOULMPOBAHHO. TPyOKM KOHTYPA,
No KOTOPOMY LIMPKYAMPOBAa XnafareHT,
HW B KOEM CJlyyae He OOKHbI ObiTb
NOBPEXAEHbI 4O HAaYana ytuasauun.
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O6beM NocTaBKU

Y6eanTech B OTCYTCTBUN BOSMOXHbIX
NOBPEXAEHWI 3/1EMEHTOB

npw TpaHCNopTUPOBKe, 0CBOBOANB BCE
3NEMEHTbI OT YNaKOoBKMW.

C peknamauvamy oépallaitecs
B MarasuH, B KOTOPoM Bbl nprobpenu

npunodop, UK B HaLly CEPBUCHYIO CYXOY.

B koMnnekT noctaBku BXxoaAT
cneayroume 31eMeHThbI:

® HanonbHbln npnbop

m OcHalleHne (B 3aBUCUMOCTH
OT MOoaenn)

MeLloK C MOHTaXHbIMW Matepuanamm
VIHCTpyKUMA No akcnayaTaumm
MHCTPYKUMA MO MOHTaXy

KHMXKa CepBUCHOW Cy»XObl
fapaHT1A B NPUNOXEHUN

VIHopmauma o pacxoae
ANEKTPOIHEPTUN 1 LyMaX

TemnepaTtypa
OKpyMatoLleu cpeabl
U BEHTUNALMUA

TemnepaTypa OKpy)KatoLuen
cpeabl

XonoannbHUK OTHOCUTCA K
onpeneneHHoOMy KanmmaTtuyeckomy
knaccy. B 3aBucumocTtu ot
KAMMaTUYECKOro Kiacca, XonoanabHNK
MOXET padoTaTthb NPU NPUBEAEHHbIX HNXE
3HaYEeHNAX TeMMNepaTypbl OKPY)XatoLLIel
cpeansbl.

Knumatunuyeckuii knacc npuéopa ykasaH
B ero TunoBon Taéanuke (pucyHok ).

Knumatnyeckuit Honyctumas
Knacc Temneparypa
OKpYyXatoLen cpefbl

SN or+10°Cpo+32°C
N or+16°Cpo+32°C
ST or+16 °Cpo +38 °C
T or+16 °C o +43°C
YKa3aHue

MonHas dyHKUMOHAaNLHOCTL Npuéopa
obecneyeHa B npeaenax remneparypbl
OKPY>KatoLLen cpebl yKasaHHOro
KAMMaTUYeckoro knacca. Ecnn npudop
Kanumatuyeckoro knacca SN padotaeT
npu Bonee HU3KON TemnepaType
OKPY>KatoLLen cpefbl, TO NOBpexXaeHns
npudopa MOXXHO UCKIOUNTL

no Temnepatypsl +5 °C.
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BeHTUnAuua

PucyHok H

Bosayx y 3agHen cteHku npudopa
Ny ero BOKOBbLIX CTEHOK HarpesaeTcs.
HarpeTbih BO3ayx AO/HKEH UMETb
BOSMOXHOCTb BecnpenATCTBEHHO
noAHnmaTtbcA BBepx. MHaue
XOI0AWNbHBIV arperat fosikeH Oynet
paboTaTb C NOBbILIEHHON Harpy3Ko.
A 3TO NOBbILWAET pacxos
anekTpoaHeprun. Moatomy: Hukoraa
He 3aKpbIBaAWTE U HUYEM

He 3aropaxvBante BeHTUIALMOHHbIE
OTBEPCTUA XONOANNbHNKA!

MoaxknroueHue
ObIToBOrO Npubopa

Mocne yctaHoBKM BbITOBOro npudopa
cnenyeT noAoxaaTb Kak MUHUMYM 1 uac
N TONIbKO MOTOM BBOANTb €rO

B aKcnyaraumto. Tak Kak He
NCK/IIOYEHO, YTO BO BpemA
TPaHCMOPTUPOBKK BbITOBOro nNpudopa
coaepxalleeca B KOMMNPEeccope Macso
MOF/10 MOMacTb B CUCTEMY OXaXAEHUA.

Mepen BBOAOM ObITOBOro npudopa

B 9KCMyatauunto B NepBbIt pas cieayeT
NOUYNCTUTL €ro USHYTPU (CMOTpUTE
pasnen «Yuctka ObIToBOro npudopas).
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AneKTponoaxnoyeHue

PoseTka [o/mKkHa HaxoaUTLCA BOAN3K
npuéopa 1 B cBOBOAHO AOCTYMHOM
MecTe [Jaxe Moc/e ycTaHoBKM npudopa.

Mpubop COOTBETCTBYET Kaccy 3aluThl |.
Mpubop noaktoyanTe K ceTu
nepemeHHoro Toka 220-240 B/50 'y

C MOMOLLbKD YCTaHOBNEHHOWN
Haanexawmnm o6pasoM Po3eTKn

¢ 3azemnutenem. CeteBasa poseTka
[0/XHa ObITh OCHalleHa
npenoxpanuteniem Ha 10-16 A.

B cnyuae ¢ 6biToBbIMM Nprbopamu,
KOTOpble OyayT SKCMIyaTMpoBaThCA

B HEEeBPOMENCKUX cTpaHax, HeoOXoAMMO
NpPOoCeanTb, YTOOLI 3HAUEHWE
HanNpsXeHna 1 BU4 ToKa coBnagasiv

C napameTpamMu 31eKTpoceTn
none3osartena. Bce ot gaHHble Bbl
CMOXXEeTe HaliTi B TMNOBOW Tad/nuke
XON0ANIbHUKA, PUCYHOK I

A MNMpenynpexpaeHve

Mpudop Henb3A HU B KOEM Cyvyae
NOAK/0UATb K 9NEKTPOHHBLIM
aHeprocHeperaolmnmM WTekepam.

[nAa ncnonb3osaHna Hawmnx ObITOBLIX
NPUOOPOB MOXHO MPUMEHATHL BEAOMbIE
CETbIO U CUHYCHbIE MHBEPTOPLI. Begomelie
CeTbl0 MHBEPTOPbI MPUMEHAIOTLCA

B (DOTOrasIbBaHNUYECKMX SHEPTeTUUYECKNX
YCTaHOBKaXx, KOTOPblE NOACOeANHAIOTCA
HenocpeacTBEeHHO K 0OLWEeCTBEHHON ceTu
SHeprocHadxeHua. B n3onnpoBaHHbIX
ycnosuax (Hanp., Ha kopabnaax uin B
FOPHbLIX NputoTax) 6es
HEenocpeaCTBEHHOro NoACoeanHEeHNA K
00LEeCTBEHHOW 2/1eKTPOCETH
HeoBOX0AMMO NPUMEHEHNE CUHYCHBIX
NHBEPTOPOB.



3HaKOMCTBO C
ObITOBLIM NPHOOPOM

OTkpoinTe, noxanyncra, nocneaHve
CTpaHuUbl C pucyHkamu. [aHHaA
WNHCTPYKUMA NO aKcnayaTaumm
nencTBuTeNbHa ANA HECKOMbKMX
mMoaenen.

Komnnektauna moaenem MoxeT
oTnnyaTeCcA Apyr OT Apyra.

HOSTOMy B PUCYHKax He NCK/TIOYEHbI
HEKOTOPbIE OT/INYNA.

Pucyrok H
* He BO BCex moaensax.

1-10 3OnemeHThl ynpasneHua
11 [naBHbIA BbIKNtOYaTEND
12 Bbikntoyartens ocBeleHuA

13 OcBelleHne (Ha ceeToamnoaax)
14 OTBepcTue ana Bbixoaa Bo3ayxa
15 [Monkn B xonoannbHOM OTAENEHUN

16 AWK ana oBoleln 1 MpPyKToB

17 Bokc Chiller

18 Bokc anA 3aMOpPOXEHHbIX
npoayKTOB

19 Pelwetka ana samopaxunsaHua

npoayKTOB
20 BWHTOBbBIE HOXKU
21 Nonka ona Aany

22 OtneneHve gna macna v celpa *

23

24
25
26

A
B

ru

®unbTp Ha OCHOBE
aKTUBMPOBAHHOMO YA
Hepxatens ana 6yTbiioK *

Monka anAa 60bLUNX BYTbIIOK
AKkymynAaTtop xonoaa/KaneHgapb
CPOKOB XPaHEeHNA 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYyKTOB *

XonoannsHoe oTaeneHue
MopoaunsHoe otaeneHne

dnemMeHTbI ynpaBneHus
Pucyrok H

1

UHauKaTop TemnepaTtypbl B
XONoAUIIbHOM OTAeNIeHUH
Lintbpbl cOOTBETCTBYIOT
3HAYEeHNAM YCTaHOBNEHHON AnA
XONOANBbHOrO OTAENEHNA
Temnepatypsbl B °C.
Unaukauma «super»

CeTuTtCca BO Bpemsa padoThl
cynep-oxnaxaeHua.
UHauKauma Temnepatypbl

B MOPO3UJIbHOM OTAENeHUU
LIndpbl COOTBETCTBYIOT
3HaYeHWAM yCTaHOBMNEHHON AnA
MOPO3W/IbHOrO OTAEeNeHNA
Temnepatypsbl B °C.
UHaunkaumna
«CynepsamoparivBaHue»
CseTuTCA, ecnm BkAoUeHa
hyHKUMA cynep3aMopaxmnBaHua.
KHonka «alarm»

[aHHana KHonka CnyxuT anqa
BbIK/ItOUEHNA
npeaynpeanTensHOro curHana
(cmoTpuTe pasgen
«[penynpeauntenbHaa QyHKUMA»).
UHaukauua Perxum aKOHOMUU
3NeKTPO3Heprum

Csetutca, ecnun npudop He
ncnosb3yeTcs.
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7 KHOMNKKW ycTaHOBKKY
TemnepaTypbl XONOANNbHOIro
oTaAeneHua

C NOMOLLBIO 3TUX KHOMOK
ycTaHaBnMBaeTcA TemMnepatypa
B XO/I0AWILHOM OTAENEeHUN.

8 KHonKa «super» xonoaunbHoe
oTaeneHue
[laHHaA KHOMKa CAyXuT AnA
BK/IIOUYEHNA 1 BbIK/THOUYEHUA
(byHKUMN CynepoxnaxaeHus.

9 KHONKKW ycTaHOBKKY
TemnepaTypbl MOPO3UNbHOIO
oTAeneHus

C noMOLLbIO 3TUX KHOMOK
yCcTaHaB/MBaeTcA Temneparypa
B MOPO3W/1bHOM OTAENEHUN.

10  KHonKa «super» MOpo3unbHoe
oTaeneHue
Cﬂy)KI/IT AJ1A BK/IKOYEHNA

U BbIK/IIOUEHUA
cyrnep3amMopaxnmsaHus.

BKnroueHue ObITOBOro
npubopa

PucyHok H

Bkntounte npnbop ¢ NOMOLLbIO KHOMKM
BkAtoueHua/BoiktoueHna /1.

3a3ByunT NpeaynpeanTenbHblid curHan.
NHankatop tTemnepartypbl 3 Mmuraet

N MHOUKATOP CUrHanusaumm 5 CBeTUTCA.

Haxxmute Ha KHOMKy «alarm» 5.
MpeaynpeanTenbHbIn CUrHan
BbIK/ItOYAETCA, U MHANKATOP
Temneparypbl 3 Npekpallaer Muratb.
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NHOvKauma curHannsaumm racHeT, Kak
TO/IbKO NPMBOP AOCTUraeT 3aaaHHOMN
Temneparypsi.

Cneunanuctamu 3aBoaa-U3roToBuTeNa

peKoMeHayrTCA cneaytoumne
YyCTaHOBOYHbIE 3HAYeHNA TeMneparTypbl.

XonoguneHoe otaenexue: +4 °C
Mopo3unbHoe otaeneHue: —-18 °C

YKa3aHuA no JKCcnnyaTauuu

Mpubopy MoxeT noTpedoBaTbCA
noc/ie BKAOYEHNA HECKO/IbKO YacoB
118 NOCTUXKEHWA YCTAHOBIEHHOT O
YPOBHA TemnepaTtypbl.

bnarogapa NoNHOCTLIO
aBTomaTnyeckomn cucreme «NoFrost»
BHYTPW MOPO3U/LHOIrO OTAENEHMA Nea
He oBpagyeTtca. B pasmopaxumBaHum
oTaenexHua Gosnblue HEeT
HeoOX0AMMOCTW.

MepeaHAa cTopoHa kKopryca MecTaMu
cnerka noaorpeBaeTcs, uto
npenaATcTByeT 00pasoBaHNIO
KOHOeHcaTa BOKPYr YNIoTHUTeNA
[BepLbl.

Ecnun nocne 3akpbiBaHUA
MOPOSUILHOTO OTAENEeHNA ABEPLY He
yaaeTcA cpasdy CHOBa OTKPbITb, TO
NOAOXAUTE, NOXa/YNCTa, HEKOTOPOE
BPEeMA, NokKa KOMMeHcHpyeTca
CO3[aBLIEeecA BHYTPW OTAeNeHNnA
MOHMWKEHHOE AaBneHue.
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YcTaHOBKa
TeMmnepaTtypbl

Pucyroxk H

XonoaunbHoe oTAeneHue

Temnepartypa perynvpyetca
B AnanasoHe ot +2 °C go +8 °C.

Haxxmmante Ha KHOMKY YCTaHOBKM
Temnepatypbl 7 40 Tex nop, noka

He ByaeT ycTaHoBMeHa Heobxoauman
Bam ana xonoannbHOro otaeneHuns
Temnepartypa.

3agaHHoe B MOC/EAHION oyepeb
3HauYeHne 3annchiBaeTcA B NamATh.
Vinonkauma Temnepartypbl 1 nokasbsiBaeT
YCTaHOB/IEHHYIO TEMMEPATYPY.

3aB0oA-M3roToBUTE/ b PEKOMEHAYET
YCTaHOBUTb B XO/10AWUbHOM OTAENEHUM
Temneparypy +4 °C.

CkoponopTalmeca NpoayKThl
He OO/MKHbI XPaHUTLCA NpW TemnepaTtype
Bbllle +4 °C.

MoposunbHoe oTaeneHue

Temnepartypa perynvpyetca
B AnanasoHe ot -16 °C go -24 °C.

Haxumainte Ha KHOMKY yCTaHOBKM
Temnepartypbl 9 A0 Tex Nop, Noka He
6yneT yctaHoBneHa Heobxoanmana Bam
Temneparypa B MOPO3U/bHOM
oTaAeNEeHNN.

3agaHHoe B NOoC/eaHIon ovepelb
3HaueHWe 3anucbiBaeTcA B NaMATh.
NHavkauma Temnepatypbl 3 nokasbiBaeT
YCTaAHOB/IEHHYIO TeMneparypy.

PeXxum aKOHOMUMH
3NIeKTPO3Hepruu

NHavKauma a1eMeHToB ynpasieHuA
NepeKtoYaeTca B PEXMM SKOHOMUM
3/1eKTPO3HEpPrnm, Koraa Bei
npekpallaeTe BbINOAHATL Kakne-1mbo
[eicTBuA Nno aKcnayaTaummn npudopa.

m VHavkauua pexxMma 9KOHOMUM
anexkTposHepruu, pucyrok E/6,
CBETUTCA.

® VIHTEHCUBHOCTb NMOACBETKM
NHOMKaTOopPOB TeMMnepaTypbl CHMXEHA.

m [lpun BKAOUEHHON DYHKUMK «Cynep»
CBETUTCA COOTBETCTBYOLIAA
NHANKAUWA «super» (MHaMKauus
«Cynepoxnaxaenue», puc. B/2 nnn
nHankauma «CynepsamopaxknaHmne»,
puc. H/4).

Kak Tonbko Bbl HauMHaeTe BLINMOHATH
Kakne-nndo OencTBMA No aKcryyataumm
npudopa, Hanp., OTKpbIBAETE ABEPLY WK
HaxkuMaeTe oY KHOMKY, MHAMKALMA
nepekstoYyaeTca Ha 0ObIYHYIO MOACBETKY.
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NMpeaynpeautenbHan
$YHKUHUA

MpenynpeanTensHas curHannsaumna
MOXET BK/THOUUTLCA B C/IEAYHOLLIMX
cnyyasx.

MNpeaynpeautTenbHbIM CUrHan
npy OTKPLITOW ABepLe

MpenynpeanTenbHbId curHan npu
OTKPbLITOW ABepLE (HENPEePbIBHbIN
3BYKOBOW CUrHas) BKAOYAETCA U
nHankatop Alarm /5 ceetutca, ecnm
Npndop OCTaeTCA C/IULLKOM A0ro
OTKPbITLIM. [1peaynpeanTenbHbI curHan
MpW OTKPLITON ABEpLE BblK/OYaeTCA
nocne 3akpbITMA ABepLbl.

MpeaynpeauTenbHbIA CUTHanN
NPy NOBLILULEHUU TeMNepaTypbl

MpeaynpeanTenbHbli curHan npu
NOBLILEHUM TemnepaTypbl BKIOYAETCH,
€C/ B MOPO3U/ILHOM OTAENEHUM
CTaHOBUTCA C/IMLIKOM TEMNo

1 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbl MOTYT
Pa3MOpPO3UTLCA.

Vinonkauma Temnepartypbl 3 Muraet
N KHomka «alarm» 5 cBeTtutcs.

[Mocne HaxkaTnA Ha KHOMKY «alarm»

5 (BbIk/KOUEHME NPEaYNPEeaNTETbHON
CUTHaNM3LMKM) Ha aucniee nHanKaumm
TemnepaTtypbl 3 B TeUEHME NATU CEeKYHA
CBETUTCA 3HaYeHNe CaMOW BbICOKOWN
TemnepaTypbl, KOTOpan ycTaHaBMBaacb
B MOPO3WIbHOM OTAENEHUN.
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3aTteM 3T0 3HaYeHne ncuesaer,

v aucnnen nHavkauum temneparypsi
3 NoKasbiBaeT YCTAHOBNEHHYIO
Temneparypy.

MpenynpeantensHaA curHanusauma
MOXXET BK/IHOUNTBLCA, JaXXe eCiun
3aMOPOXEHHbIM MPOAYKTAM HE YyrpoxXaeT
pasmMmopaxunBaHue, B ceayrowmnx caydaax

npwv BBOAE Npubopa B aKCMyaTauuio,

npu 3arpyske G0/bLIOro KOMYecTsa
CBEXWX MPOAYKTOB MUTaHWA,

NpPW CANLLKOM [0/IFr0 OTKPbLITON ABEPU
MOPO3W/IbHOIo oTAe/IeHNA.

YKasaHue

MoaTaABLIME UK NOJIHOCTBIO
Pa3MOPOXEHHbIE NMPOAYKTLI HEMb3A
CHOBa 3aMopaxuBaTb. TO/LKO Noc/e
TennoBov 08padoTKN NPOAYKTOB

(MX MOXHO CBapUTb UM NOIXKAPUTb)
roToBble O1t0Aa MOXHO CHOBA
3aMOpPO3UTh.

Ho rotoBble 65t00a Heb3nA XpaHnTb Tak
AOT0, KakK CBEXKMe NnpoayKThl.

OTKnroueHue
npeaynpeauTesibHON
CUrHanuviauuvum
PucyHok H

HaxxmnTe Ha KHOrMKy «alarm» 5, uToObi
OTKNOUNTL NPeaynpeanTesbHbIR CUrHas.



MNMonesHbil 00beM

[aHHble, KacalowWwmeca noaea3Horo
obbema, Bbl CMOXeTe HalTh, BHYTPU
CcBOEro BLITOBOro NpMBopa Ha TUMOBOVA
Tabnuuke. PucyHox [

Ucnonb3oBaHUe Bcero o6bema
MOPO3HUNbLHOIO OTAENEHUA

YT0oBbl 3arpysnTs MakcuMasnbHoe
KO/IMYECTBO 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB,
MOXHO BbIHYTb BCE 3/1EMEHTI
ocHalleHuA. MpoayKTbl MOXHO 3aTeM
C/IOXUTb MPAMO Ha MOJKax U Ha AHe
MOPO3W/ILHOrO OTAEEHMA.

U3BneueHre aneMeHTOB OCHaLLeHUA
BbiTAHUTE BOKC AnA 3aMOpPOXEHHbIX

MPOAYKTOB [0 ynopa, MPUNOAHNMUTE
cnepeaun v nssneknte. PucyHok B

XonoaunbHoe
otaeneHuve

XonoaunsHoe oTaeneHne obecrneymBaeT
naeanbHble YCA0BUA 417 XpaHeHWsa MAca,
Konoachl, pPblObl, MOMOYHLIX MPOOYKTOB,
AWLL, TOTOBbIX OO U BbINEUKMK.
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Mpu pasmeLleHUU NPOAYKTOB
yuuTbiBaTb cnegyroilee

m 3arpyxaiTe cexue,
HeMoBPEeXAEHHbIE NPOAYKThI. Taknm
0Bpa3oM [0/blle COXpaHATCA
KaueCTBO M CBEXECTb MPOAYKTOB.

m Cneantb 3a YKa3aHHbIMU
N3roTtoBuUTENAMNM CPOKaMMN roagHOCTU
nnn cpokKamn XxpaHeHnA rotoBbIX
NPOAYKTOB 1 pa3BECHbLIX TOBAPOB.

m [1nA coxpaHeHua apomaTa, LuBeTa u
CBEXECTU 3arpy»aTb NpoayKTbl
B NJIOTHOM yNakOBKe WM B 3aKPbITON
nocyge. Taknum o0pasoM MOXHO
nsbexartb N3MEHeHNA BKyca
NpOoAyKTOB, & TakXe U3MEHEHMNA LIBETA
NnnacTMacCoBbIX AeTanen B
XOI0ANNBHOM OTAENEHUMN.

m [opAune 6noaa v HANUTKU cHavyana
OX1aANTL @ NOTOM MOCTaBUThb
B Npuoop.

YKasaHue

Bo nsbexaHne HapyweHna LUMpKyaLmum
BO3A4yXa, HE 3aropaxusanTte nNpoayKramm
OTBEpPCTUA ON1A BbIXO4a BO3AyXa.
ﬂpOﬂyKTbl NMNTaHMA, PacnonoXXeHHble
HenocpeaCcTBeHHO nepen aTumMn
OTBEPCTUAMU, MOI'YT 3aMOPO3UTLCA

B NMOTOKE XOJ/IOAHOIo BO3AyXa.
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O6paTtuTte BHUMaHHe

Ha pasnuuHble TemnepaTypHbie
30HbI B XONOAUSILHOM
oTaeneHnu

N3-3a UmMpKynAaumMm Bosayxa
B XO/IOAWNIbHOM OTAEMeHUN BO3HUKALOT
pasnyHble TemnepaTypHble 30HbI:

3oHa camoi HU3KOW TeMmnepaTypbl
Haxo4MTCA BHYTPW Yy 3a4HEN CTEHKU
M B OTOAENEHWN C MOHVKEHHOWM
Temneparypoii. PucyHox /17

YKasaHue

B mecTe Hanbonee cuibHOro
OXNlaXAeHUA cnefyeT XpaHnuTb
CKOPOMOPTALUMECH NPOAYKThl NUTaHNA
(Hanpumep, pbiBy, kondacy, MACO).

30Ha caMoK BbICOKOKW TemnepaTypbl
HaxoaMTCA B CaMOW BEPXHEN 4acTu
[BEPLbI.

YKaszaHue

XpaHuTe B 30HE CaMbIX BbICOKUX
Temneparyp, Hanp., TBEPAbI Chip
n macsno. Takum obpasom, apomar
Cblpa MOXeT pasBuBaTbCA Aasblue,
a KOHCUCTEeHUMA Macna ocTaHeTcA
MArKOMN.

KoHTelHep anAa oBolei
C perynaTopom BRamHOCTH

PucyHok @

[na cosgaHuna onTUMasbHbIX YCI0BUiA
XpaHeHnA 1A PyKToB 1 OBOLLEN Bbl
MOXETEe OTPEerynMpoBaTh BNaXXHOCTb
BO3[yxa B KOHTENHepe AnA OBOLIEN

B COOTBETCTBMMN C KOSINUYECTBOM
3arpy>KeHHbIX NPOAYKTOB:

Masioe KOMUYecTBO (PYKTOB U OBOLLEl
— BbICOKAaA BM&XXHOCTb BO34yxa

O0/bLIOE KOMUYECTBO (DPYKTOB
1 OBOLLEN — HMU3KaA BNaXHOCTb
BO3ayXa
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YKasaHuA

UyBCTBUTENBHbBIE K HU3KUM
Temneparypam MpyKTh

(Hanp.: aHaHackl, 6aHaHbI,

nananio 1 UMTPYCOBbLIE) U OBOLLM
(Hanp.: BaknaxaHbl, OrypLibl, LyKKIHW,
nanpuky, NOMnaopsl 1 KapTodesb)
ONA ONTMManbHOro CoXpaHeHun
KauecTBa 1 apomara cineayeT XpaHuTb
BHE X0/10AMNbHMKA NPW TeMnepaTypax
oT +8 °C no +12 °C.

B 3aBrMCcUMOCTN OT KONMYECTBa U BMaa
XPaHMMbIX NPOAYKTOB B KOHTENHEPE
[1A OBOLIEeN MOXeT 00pas3oBbIBATLCA
KOHAeHcaT. BbiTepeTb KoHOeHcaT
CyXOl TPAMOYKOWN M OTPErynnpoBaTh
BNAXHOCTb BO3AyXa B KOHTeNHepe AnA
OBOLLEeN Npu NoMoLLW perynatopa
BNaXXHOCTW.

OTaeneHue C NOHUKEHHOWH
Temnepatypou

Pucyrok /17

B otaeneHun ¢ noHWXeHHOWN
Temnepatypon cosnaetcA Oonee HU3Kan
Temneparypa, Yem B X0/10AU/TbHOM
otaeneHun. Temnepartypa MOXeT
onyckartbcAa aaxe Hmke 0 °C.

O™ ycnoBua naeanbHbl A7 XpaHeHs
pbIBLI, MAca 1 kondackl. JINCTOBLIE
canaTbl, OBOLUN W MNPOAYKThI,
YYBCTBUTE/bHbIE K BO3AENCTBUIO HU3KO
Temneparypsbl, 34eCb XpaHUTb HEb3A.
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CynepoxnamgeHuve

[Mpn 3TOM X0NOoANALHOE OTAENEHNE

B TeUEHMe 6 YyacoB oxnaxaaeTca 40
camMOW HU3KOW NpeaenbHO-A0NyCTUMOWN
Temnepatypsl. 3aTem NpomcxoamT
aBTOMaTnYecKoe NepPeKtoYeHmne

Ha yCTaHOBMEHHYIO [0 BK/IKOUYEHMA
cynepoxnaxaeHna Temneparypy.

DYHKLUNIO cynepoxnaxaeHus cnenyet

BK/tOYATb, HANpPUMep

®m nepej 3arpy3koi 60/bLWOoro
KOMMYeCcTBa NPOAYKTOB NUTaHuA,

®m 017 ObICTPOro OXNaXKAeHNA HanUTKOB.

BKnroueHue U BbIKIHOUEHUEe
Pucyroxk H

Haxunmainte Ha KHOMKY «super»
XONOANNbHOIO OTAENEHMA 8, NoKa He
3acBeTUTCA MHAMKaumA
cynepoxnaxaeHusa 2.

MoposunbHoe
oTtaeneHve

Ucnonb3oBaHue MOPO3UJIbHOIO
otTaeneHund

®m [nAa xpaHeHWA 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB NUTaHUA.

= 1A npuroToBneHna
KyOUKOB MULIEBOrO fbaa.

= [InA 3aMOpaXmBaHuA CBEXUX
NPOIYKTOB.

YKasaHue

Cnenute, noxanyicra, 3a Tem, Ytoosbl
ABepLa MOpPO3WIbHOIO OTAENEHNA
Bcerga Oblna 3akpbital Tak Kak npu
OTKPbLITOW ABEPU 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl MOTYT NOATAATb U CTEHKMN
MOPOS3WbHOrO OTAENEHMA MNOKPbLIBAKOTCA
TONCTbIM cnoem nbga. Kpome Toro:
pPacToOUNTENILHO pacxoayeTcA
3NEKTPO3HEPrna n3-3a NoBbILLEHHOIO
notpebnexua Tokal!

Makc.
NPOU3BOAUTENIbBHOCTb
3aMmopaXuBaHUA

JlaHHble MO MaKc. NPOU3BOANTENLHOCTM
3amMopaxmBaHua B TeueHne 24 yacos Bhl
HangeTe B pUpPMeHHON Tabnnuke.
PucyHok [
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3amoparkuBaHue
U XpaHeHue NPOoAYKTOB

MoOKynKa 3aMOPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

®m YnakoBKa He JO/KHa OblTb
nospexaeHa.

m OObpaluaiite BHUMAHWE Ha yKa3aHHbIN
CPOK XpaHeHus.

m Temnepatypa B MOPO3WU/IbHOM LUKady
B MarasuHe AosikHa Obitb -18 °C unn
HUXe.

m 3aMOpOXeHHbIe NPOAYKThLI nepea
TPaHCNOPTMPOBKOW cneayeT no
BO3MOYHOCTW C/TOXUTb
B TEPMOUIONNPYIOLLYIO CYMKY W AoMa
noBbICTpee 3arpy3nTb B MOPO3U/IbHOE
oTaenexuve.

Mpwu pasmeLleHMHU NPOAYKTOB
yuyuTbIBaTh cneayroilee

m Bosblioe KONNYeCcTBO NPOOYKTOB
npeanoyYTUTEIbHEE 3aMOPaXK1BaTh
B CAMOM BEpPXHEM oTAeNeHun. Tam
OHW 3aMOpPaXMBalOTCA 0COOEHHO
ObICTPO, & 3HAUUT U BEepPEexHO.

= PacnosioxuTb NpoaykTbl CBOBOAHO
B OTAeNEeHNAX Un B Bokcax ann
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

YKasaHue

Yxe 3aMOPOXEHHbIE NMPOaYyKThl
He JO/MKHbI conpukacaTthca co
CBEXMMU NPOAyKTaMu,
npegHasHa4YeHHbIMU ANA
3amopaxunsaHua. [Mpn
HeoOX0AMMOCTM, MOSTHOCTHLIO
NPOMOPOXEHHbIE MPOAYKTHI
nepenoxuTs B Apyrne BOKChl AnA
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.
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XpaHeH1e 3aMOpPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

Bokc ana 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB
3a4BMHBTE A0 ynopa B uenAax
obecneyeHna oNTUManbHON LIMPKYAALMK
BO34yxa.

3amoparkuBaHue
CBEMMUX
NPOAYKTOB NMUTaHUA

[na 3amopaxunsarua cneayet 6patb
TONBbKO a®COoMOTHO CBEXME MPOAYKTHI
nuTaHuA.

Y100kl KaK MOXHO JIyYllie COXPaHUTb
NULLEBYIO LIEHHOCTb, 8pOMaT U LBET,
OBOLLM cieayeT nepes 3aMopaxXmBaHuem
6naHwupoBaTh. braHwWnposaHne He
TpedyeTca Ana OaknaaHoBs, ClaaKoro
CTPYYKOBOro nepua, kabaykos

N cnapxu.

NlnTepatypy 0 3amopaXKmBaHum
n BnaHwnpoBaHun Bel HarineTe
B KHKHbIX MarasuHax.



YKasaHue

MocTapaiTecsk, YToObl NpeaHasHaUYeHHble
1A 3aMOPaXKMBaHUA CBEXMNE MPOAYKTbI
NUTaHWA HEe COMPUKACATUCH C YXXe
3aMOPOXKEHHBIMU MPOAYKTAMMU.

3amopaxmBaTb MOXHO:

BbINEUKY, PblBy 1 MOPENPOAYKThI,
MACO, O1Yb, NTULLY, OBOLLUN, PPYKTHI,
3€e/eHb, Anla 6e3 cKop/ynsl,
MOJIOUHbIE MPOAYKThI, HaMp., CbIp,
Mac/1o U TBOPOT, roToBble 6toaa

N OCTaTKM NMPUrOTOBMIEHHbIX 6110,
Hanp., Cymnbl, pary, NPUroTOB/EHHbIE
MAco 1 peiBy, Bntoaa us kaptodens,
3anekaHku 1 cnagkue onoga.

3aMopaxmBaTtb HeMb3A:
ynotpednaemsie B nuLly
NnpenMyLLEeCTBEHHO B ChbIPOM BUe
OBOLLK, HaMp., IMCTOBbLIE canathl Unu
peaucka, anua B ckopyne, BUHorpag,
uesnble ABNOKY, rpyWn, NepPCuKu,
CBapeHHble BKPYTYIO AlLa, NorypT,
NPOCTOKBaLly, CMeTaHy, KpemM-hpeLl
1N ManoHes.

YnaKoBKa NpoOAYyKTOB AnA
3amMoparuBaHuf

Ynakynte npoayKTbl repMETUYHO, UTOObI
OHW HE NOTEPANN BKYC U HE BbIMEP3/N.
1. TlonoxuTe NpoayKThl B YNaKOBKY.

2. BbloaBuTe 13 ynakoBKW BECb BO3IYX.
3. [epMeTUYHO 3aKpPONTE YNaKoBKY.
4

. YKaxunTe Ha ynakoBsKe, uTo B Hell
HaxoAWTCA, U Koraa NpoayKTbl Obin
3aMOPOXKEHbI.

ru

B KauecTBe YNaKOBKHU MOXHO
ucnonb3oBaTb:
MNAEHKY N3 Pa3/INYHbIX CUHTETUYECKNX

martepunanoB, pykasa 13 noanaTuaeHOBON
NAEHKKN, aFOMUHUEBYIO (DOSbLIY,
cneunasnbHble EMKOCTU ONA
3aMopaxvBaHuUA NPOAYKTOB.

Bcto a1y npoaykuuto Bbl Hanaete

B CNeunann3npoBaHHbIX Mara3uHax.

B KauecTBe YNaKOBKHU Helb3A
ucnonb3oBaThb:
YNaKOBOYHYIO UM NMeprameHTHyto

6ymary, uennodaH, MewWwKn 4na Mmycopa,
NCMONL30BaHHbIE MNONITUIEHOBLIE
NaKeThl.

InA 3aKpbiBaHWA YNAaKOBKU MOMHO
ucnonb3oBaThb:
pPe3nHOoBbIE KOMbLA, N1acTMaccoBble

3aXMMbl, LWINaraT, MOPO3OCTONKYHO
KNEMKYIO IEHTY 1 Np.

Mewwkun n pyKaBa 13 NONN3TUNEHOBOM
NNEHKN MOXXHO 3aBapnTb C NMOMOLLbIO
crneunasibHoOro cBapo4YHOro annapara.

MpoaomKUTeNnbHOCTb
XpaHeHUA 3aMOPOMHEHHbIX
NPOAYKTOB

CDOK XpaHeHnAa nNpoayKToB NMMTaHMA
3aBUCUT OT UX BMNAA.

Mpu Temnepatype -18 °C:

Pbi6a, konbaca, rotossle 6ntoaa,
xne6o-0ynouHble N3nenms:

[0 6 MecALeB
Cblp, NTULA, MACO:
no 8 mecAues
OBolLM, PPYKTHI:
0o 12 mecAues
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Cynep3amopamuBaHue

Y100blI B 3aMOPOXKEHHbIX NMPOOYKTax
COXPaHWINCh BUTAMUHBI U NUTATENbHBIE
BELLECTBAa, a TakXe He UCNOPTUINCH

UX NPUBNEKaTE bHbIV BUL U XOPOLLNIA
BKYC, MPOAYKTbI JO/HKHbI KaK MOXHO
ObiCTPee NPOMEP3HYTL A0 CamMoin
CepaLeBHbI.

BktounTe cyneps3amopaxusaHue 3a
HECKOJ/IbKO YacoB rnepes 3arpy3Kol
CBEXUX MPOAYKTOB B LIEAX
npenynpexaeHnsa HexenaTebHoro
MOBLILEHWUA TEMMNEPATYPbI.

B obwem n uenom JoctaTtouHo
4-6 yacos.

[Mocne BKAYEHMA JaHHOW YHKLIK
npudop padotaeT HenpepbiBHO. B
MOPO3UIbHOM OTAENEHNN
yCTaHaBNMBaETCA OYEHb HU3KanA
Temnepartypa.

[na ncnonb3oBaHMA MakCUMasibHOWN

Nnpon3BOANTE/NIBHOCTN 3aMOpaXnBaHuA,
BKIOUNTE Cyrnep3amMopaxnBaHne 3a

24 vyaca 0o 3arpy3ku CBEXUX NMPOOyKTOB.

Hebonblune Konmyectsa

NPOAYKTOB MUTaHMA (0 2 KI) MOXHO
3amopaxBaTb 6e3 BK/UeHWA
cynep3amopanBaHuma.

YKasaHue

Bo Bpems padoTsl cynepsamopaxmnBaHus
SKCN/yaTalUMOHHbIA LLYM MOXET
YCWINTBLCA.
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BKnrouyeHue U BblKNOYEHUe

PucyHok H

Haxunmainte Ha KHOMKY «super»
MOpPO3ubHOro otaenedna 10 o Tex
nop, Noka He 3acBEeTUTCA UHAnKauuA
«super» 4.

CynepsamopaxmBaHne BbIKItoUaeTcA
aBTOMaTUYECKN Npuodn. yepes 22 OHA.

PasmoparuBaHue
NPOAYKTOB

B 3aBucumocTtu oT BMaa 1 cnocoba
MPUrOTOB/IEHWA MPOAYKTOB MOXHO
BbIOpaTh OAVH U3 CledyroLLnX
CnocoB0B UX Pa3MOPaXKUBAHUA:

B PpWY KOMHaTHOW Temneparype,
B B XON0JW/bHOM OTAENEeHUN,

B B 9/IEKTPUYECKOM [IlyXOBOM LLKaady,
¢ 061yBOM ropAYMM BO3OYXOM WA
6es,

B B MWKPOBOJTHOBOW Meyu.

A BHumaHue

MoaTaABLIME UK NOJTHOCTBIO
Pa3MOPOXEHHbIE NPOAYKThl HEMb3A
CHOBa 3aMopaykunBaTh. TOIbKO NOC/e
TennoBo 0BpadoTKN NPOAYKTOB (KX
MOXHO CBapUTb UM NOOXapWTL) FOTOBbLIE
6nt04a MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

HO X Henb3A XpaHWTb Tak e AONT0, Kak
N 3aMOPOXXEHHbIE CBEXMNE MPOAYKTHI.



CneuuvanbHoe
OCHalleHue

Monku u 6oKcChbl

[Monku, pacnosIoXeEHHbIE BHYTPU
XONOAWABHOIO OTAE/IEHMA U B ABEPLIE
XONoAWAbHNKA, MOXHO NPW XesaHun
nepecTasnATb B Apyroe mMecTo: [NoTtaHnTe
nosiky Ha cebs, onyctute ee cnepeam

N 3aTeM U3BNeKNTe ee COOKY

13 Hanpasnawowmx. MNpunogHuMmnTe
NONKY U CHUMWUTE €€ C ABEPLIbI.

CneuuvanbHoe OCHalleHue
(He BO BCex Moaenax)

BblABUMHOM ALLMUYEK AnA Konbachbl
U cbipa

Pucyrox

Y1oOb! NPOoayKThl Obl0O yA0OHEe
3arpy»atb U BbIrpy»XaThb, BblABUXHOM
ALMYEK MOXHO M3BMEYb

13 xonoaunnabHuka. na aToro ero
cnenyet NpunoaHATe. [epxartenb
BbIABMKHOIO ALMYEKA MOXHO
nepeasuratk BAOMb MOMKN.

Monka ana 6yTbINOK
Pucyrok H

Ha aTy nosiky MOXHO cknagbiBaTb
OyTbINIKKM, He BOACK, YTO OHW ynaayT.
[epxatenb MOXHO nepeasurarth.

BaHHOUYKa AnA nbaa
PucyHok [E

1. BaHHOUKy an1A nbda 3anosiHiTe Ha
%4 NUTLEBOW BOOOW M MOMECTUTE
B MOPO3W/IbHOE OTAENEHNE.

2. [NpuMepsLyto BAHHOYKY A14 Nbaa
OTAENATb TO/IbKO TYMbIM MPEAMETOM
(Py4YKOWN NOXKM).

3. [InAa nsBnevyeHns KyOuKoB nbaa,
BaHHOUKY HEMHOrO noaep)aTtb Noa
NPOTOYHOWN BOAOWN MW cnerka
N30OTrHYTh.

ru

KaneHgapb co cpoKamMu XpaHeHUA
3aMOPOMEHHbIX NPOAYKTOB

PucyHok /26

He npeBbilWwanTe CPOKOB XpaHeHNA
3aMOPOXKEHHBIX MPOAYKTOB, YTOObI

NX KayeCTBO He YXyALINI0Ch.
MpOoaOMKNTENBHOCTb XPaHEHWA 3aBUCUT
OT BMAA 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.
Lindpbl pAAOM C cUMBOIAMKU — 3TO
[0OMYyCTUMbIE CPOKN XpaHeHuA
3aMOPOXXEHHbIX MPOAYKTOB B MecALax.
ObpallainTe BHMMaHWE Ha aaty
N3roTOBNEHMA U CPOK FOAHOCTN
npennaraembix B TOPros/e
ObICTPO3aMOPOXKEHHbLIX MPOAYKTOB.

AKKyMynaTop xonoaa

PucyHok

[MpW BLIK/TKOYEHUN 3NTEKTPOIHEPTUN UK
BbIXO[€ XONOANNbHUKA N3 CTPOA
aKKyMynAaTop xonoaa nNpenaTcTeyeT
CNULKOM ObICTPOMY HarpeBaHmto
HaxXoAALWMNXCA B MOPO3U/IbHOM
OTAENEHUN 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.
MakcumansHoe yBeNMUEHNE CPOKa
XPaHeHNA BO3MOXHO C MOMOLLbIO
aKKyMynaTopa xo104a, NONOXEHHOro Ha
NPOAYKTbl B BEPXHEM OTAENEHUM,

[nA 3KOHOMUW MecTa akKyMyIaTop
X0M04a MOXHO MOMOXWTb B ABEPLY
XONOANNbHUKA.

AKKYMYNATOP X0/10a MOXHO Takxe
“3BMeUYb Ha BPEMA N3 MOPO3WILHOMO
OTAENEeHNA ANA OXnaxaeHun

NPOAYKTOB NUTaHWA, HANPUMEP, B CyMKe
13 M30IMPYIOLLIEro MaTepuana.

YronbHbl GUNLTP
PucyHok /23

YronbHbIh punbTp oBecrneunsaet oOMeH
BO3/yxa W yCTpaHAEeT HEMPUATHbLIE
3anaxu B npuodope.
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Hakneuka «OK»

(He BO BCex Moaenax)

C nomMoubto Haknenkn «OK»,
npeaHasHa4YeHHOW Ana KOHTPOA
TemnepaTypbl, MOXHO ONpeaenaTb
Temnepatypy Hwke +4 °C. Ecnn

Ha Hak/enke OTCYTCTBYET C/10BO «OK»,
TO HeoOXOoAMMO MOCTENeHHo, War 3a
larom, MoHW3nUTL TEMMepaTypy.

YKasaHue

[Mpwn BBOOE XONOANIBbHNKA

B aKcnyataumto Heobxoavmasn
TemnepaTtypa MOXET ycTaHaBIMBaTbcA
B TeyeHne 12 yacos.

or

MNMpaBunbHaA ycTaHOBKa

BbiknroueHue npubopa
U BbIBOA €ro
U3 aKcnnyaTauuu

BbikntoueHue 6bITOBOro
npubopa
Pucyrok H

Haxmute KHOMKy BKIOYeHMA/
BbIK/toYeHna 11.

XonoauneHbIA arperaT 1 oOCBelleHne
BbIK/TKOUAOTCA.
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BbiBoa npubopa
U3 IKCnnyaTauuu
Ecnn Bbl He ByneTe nonb3oBaThbeA

npudopoM B TeyeHue
NPOOO/IKUTENTLHOTO BPEMEHU:

1. Boikntounte npndop.

2. \3BnekuTe BU/IKY U3 PO3ETKU Un
BbIK/IIOUNTE NpeaoxpaHnuTeb.

3. MpoBeanTe YncTky npudopa.
4. OcTaBbTe ABepLy npmudopa OTKPLITON.

YucTKa npubopa

A BHumaHue

® He vcnonb3oBatk cpeacTtsa anq
YUCTKN 1 PacTBOPUTENN, COAepKallmne
NecoK, X/I0pua UK KUCAOTHI.

® He vcnonb3oBath abpasnBHbIe
1 Lapanatowme ryoku.

Ha meTannnmuyecknx noBepxHOCTAX
MOXET NoABUTLCA KOPPO3NA.

®m Hukoraa He MbITb NOJKK
N KOHTEWHEepPbl B NOCYA0OMOEYHOW
MallnHe.

Hetann moryTt geopmunposatsea!
Ucnonb3yeman ana npoTUpPKU BoAa
He OOJIKHa nonagatb

®m B npopesu, nmetowmeca B nepeaHen
YyacTu JHa MOPO3WU/IbLHOTO OTAENEeHWA,

B 3JIEMEHTHI ynpaBfeHnAd,
B B CUCTEMY OCBelleHunA.



BbinonHuTe cneayoLiue
AenCTBUA:

1. Boikntouante npnbop nepen UMCTKOW.

2. \3Bneub BUKY M3 PO3ETKM Un
BbIK/IIOUNTb NPeaoxXpaHuTeb.

3. /13Bneyb 3aMOPOXEHHBIE NPOAYKThI
N MOJIOXNUTb NX B NPOX/1aAHOE MECTO.
AKKYMYNATOP X0/104a (eCN TaKOBOM
NMEETCA B KOMM/EKTE NOCTaBKM)
NOIOXKNTL CBEPXY Ha MPOAYKTHI.

4. MNopgoxaaTb, NMNoKa c/ol nHen
He pacTaerT.

5. InA unctkn npudopa nonb3ynTech
MArKOWM TPAMOYKOW 1 TEMNION BOAON C
He®ONbLIMM KOJIMYECTBOM MOIOLLErO
cpefcTtBa ¢ HenTpanbHbIM pH. He
JonyckaTb nonagaHua MotoLlelt Boabl
B CMCTEMY OCBELLEHMA.

6. YnnoTHMTeNb ABepLUbl NpOTEPETL
TOMIbKO YMCTOM BOAOW N 3aTEM
TWaTtesbHO BbITEPETHL HACYXO.

7. [locne 4YnCTKK: CHOBA NOAKIOYUTE
npnoop K 3N1eKTPOCETU N BKIHOUUTE
ero.

8. 3arpysnTtb 00paTHO 3aMOPOXEHHbIE
NpPOoAYKTbI.

CneumanbHoe OCHalleHue

[NA YACTKM BCE NepeBMXKHbIE 3/TeMEHTHI
npudopa BbIHUMAKOTCA.

U3BneueHne CTEKIIAHHbIX MOJIOK
MoTAHWTE CTEK/IAHHBLIE MOMKN K cede
N N3BTIEKUTE.

U3BneueHne 6oKca ANA 3aMOPOIHEHHBIX
NPoAYyKTOB

PucyHox H

BbITAHUTE BOKC /1A 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB A0 YNopa, NPUNoaHUMUTE
crepeau v usBnekuTe.

ru

CTeKnAHHanA nosnkKa oTAaeneHus
C NOHUMEHHON TeMnepaTypou
(He BO BCex Moaenax)

YKasaHue

CTeknaHHYo MoKy OTAeNeHun
C MOHWKEHHOWN TemnepaTypou HeNb3A
MbITb MO NPOTOYHOWN BOAOW.

lMepen na3BneyeHnem CTEKNAHHOM NONKK
HeoOX0aMMO U3BMEUYb KOHTEeNHep 414
OBOLLEN N OTAENEHME C NOHUXEHHOM
Temneparypoin.

Pucyrok EF
HaxmuTe KpenneHve BBEPX 1 U3BNEKNTE
CTEKNAHHYIO MOSKY.

BoKcbl B XONOAUIBHOM OTAENEHUH
PucyHok

BblaBuHbTE OOKC [0 ynopa, NpUnoaHAB,
ocBoBoanTe ero n3 pukcaumm un
N3BNEKuTE.

Bcraenaa 6OKC Ha MECTO, YCTaHOBUTE
ero Ha HanpasnALWNe 1N 3a0BUHLTE
BOBHYTPL npudopa. 3adukcupyitte OOKC
Ha MecTe, HaXKas Ha Hero.

YKasaHue

Mepen n3BneyeHnem Gokca ans OBOLLEN
HeoOX0AMMO NMPeABapuUTEIbHO U3B/EeYb
PACMOJIOXEHHYIO Ha HUM CTEK/AHHYIO
MOJKY.

U3BneueHne CTEKNAHHOW NONKKU Ha[
KOHTEMHEepPOM AnA OBoLLeHr
PucyHok

Bbl MOXeETe BblHUMATb U pasdupaTb
CTEKNAHHYIO MOAKY ANA YNCTKN.
YKasaHue

Mepen n3BneyYeHnem CTEKAAHHOW NONKU
N3BNEYb KOHTENHEP /1A OBOLLEN.
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OcselyeHue
(Ha cBeToaMoOAax)

Ball xonoannbHUK OCHaLlleH CUCTEMON
OCBellLiEHNA Ha CBeETOANOAAX, KoTopas
He Hy>XaaeTca B TeX0BCy)K1BaHWUN.

PeMOHT OCBelLLeHMA AaHHOro Tuna
[O/MKEH NPOBOANTLCA NNLLL CUTAMM
CneunanncToB YnoIHOMOUYEHHOrO
CEepPBUCHOrO LieHTpa unmn

KBa/IMMULMPOBaAHHBLIMK CrieumnanncTamu,

VMEIOLWUMK Ha 3TO paspeLleHmne.

KaK COKOHOMUTb
3NIeKTPO3HepPruro

m bBuiToBoOI Npubop cnemyeT ycTaHOBUTb

B CYXOM, XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM
nometleHnmn! OH He JO/MKEH CToATb
Ha conHue uan NoBan3ocTn

OT UCTOYHMKA Tenna (Hanpumep,
pagunaropa OTonneHus,
ANEKTPONNTHI).

Mpu HeoBXoAMMOCTM BOCMO/L3YATECH
NAUTON M3 U3ONMPYIOLLIEro MaTepuana.

m Tensble NPOAYKTH U HAMWUTKY nepea
pasmelleHnemM B npudope crnemyet
oXNaanTk.

m 3aMOpOXEHHbIE NPOAYKTblI NOMECTUTE
ONA pasMopaxmneaHuA B Xo0/s1040UTbHOE

oTaenexHue, YTodbl MCNONbL30BATbL

X010 3aMOPOXEHHbIX NMPOAYKTOB AS1A

OX1aXAEHWA NPOOYyKTOB.

m 3akpbiBaiTe aAepu npundopa Kak
MOXHO ObICTpee.
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m B uensax npeaynpexaeHuns
MOBbLILLUEHHOro pacxona
3NEKTPOIHEPrN 3aAHIO CTEHKY
ObiToBOro Npudopa creagyet YnctTuts
BPEMA OT BPEMEHM.

m [lpn Hanmunum:
YCTaHoBUTE ANCTaHLMPYIOLLINIA
anemeHT anAa cobnoaeHns
PaCCTOAHUA OT CTEHKM, YTOObI
obecneunTs ykazaHHoe notpebneHune
3/1eKTPOIHEPrnM Npudopa (cmoTpute
NHCTPYKLMIO MO MOHTaXKY).
HenocrarouHoe paccroaHue
OT CTEHKWN He orpaHuMumnBaeT
(hyHKUMOHaNLHOCTL Npudopa.
MoTpebneHne 3NeKTPOIHEPTUM MOXKET
B TAKOM C/lyyae He3HaUMTENbHO
NoBbICUTLCA. PaccToaHMe He AOMKHO
npesbiWartb 75 mm.

m [MopAanok pasmelleHna 91eMEHTOB
OCHallleHna He BauAeT
Ha noTpedneHne 3NeKTPOIHEePrum
npnOopPOM.

Pabouue Liymbl

O6blUHbIe LYyMbI

l'yneHue
PaboTatoT gsuratenu (Hanp.,
XONOAW/bHbIE arperarsl, BEHTUAATOP).

BynbKaHbe WU MyHIKaHue
XnagareHT TeueT no Tpydam.

LLlenuku
Bkntouatorca nnm BbikItOYaoTCA

Asuraresb, BblKiroyaresib Wi MarHuTHble
KnanaHbl.

MoTpecKuBaHue
[MpouncxoauT aBTOomMaTMyeckoe

pasMopaxmBaHue.



Kak us6emarb NOCTOPOHHUX
LyMOB

XonoAunbHUK CTOUT HEPOBHO
BbipoBHANTE, NoXanyncra, XonoAnabHNK
C nomolubto BaTepnaca. OTperynumpynite
MO BbICOTE BMHTOBBIE HOXKM
XONoANNbHUKA UAW NOANOXMUTE UTO-
HMOYb NOf Hero.

XonoAunbHUK «3aMar»
OtoaBuHbTE, NoXasyicta, X0NoAUILHNUK

OT cToALlel pagoM medenu uamn Apyrux
ObITOBLIX MPUOOPOB.

ru

LLiaTarowmeca Unu saknuHUBLLKE
60KCbl AU NOMKHK

[MpoBepbTe, NOXanyncTa, Kak
YCTaHOB/IEHbl CbeMHbIE AeTann 1, Npu
HeoOX0AMMOCTU, PACMONOXNUTE UX
npaBubLHO.

ByTbINKKM UNK Npoyne eMKOCTH
npuKacaroTCA ApYr K Apyry
HeMHOro otoaBuHbTE, NOXaNynicTa,
OYTbIIKN MW eMKOCTW ApYr OT Apyra.

CamocTtofATeNnbHOe yCTpaHEHUe MEeNKUX

HeucnpaBHOCTEN

Mpexae yem Bbi3Bath Cnyx0Oy cepsuca:

npoBepbTE, HE CMOXETE /N Bel YCTPaHUTb HENONaAKN CaMOCTOATE/IbHO C NMOMOLLbLIO

NPUBEAEHHbLIX HNXE peKOMeHﬂaLll/lVl.

Bam npmnaeTcA onsia4ymBaTb BbI3OB CrneunaincTton Cﬂy)Kébl cepBuca a1a KoOHCynbtraunm
CaMOCTOATEJIbHO — [a)Xe BO BpeMA FapaHTI/IVIHO['O nepmo,ua!

HeucnpaBHoCTb

Bo3amoxHas npuumnHa

YcTpaHeHue

DaKTNuecKoe 3HauyeHme
TEMMeparypbl CUIbHO
OT/INYaETCA 0T

B HEKOTOPBLIX C/1y4aAx AOCTATOYHO BbIK/THOUNTL
XONOANNBHUK Ha 5 MUHYT.

Ecnu Temneparypa ciuiKoM BbICOKas, T0

YCTaHOBNIEHHOTO. MPOBEPbTE YEPE3 HECKOMBKO YaCoB,
HE NPUGIN3NNOCH /N (PAKTUUECKOE 3HAYEHUE
Temneparypsl K 3aaaHHoMy.
Ecnv Temneparypa CAnLLIKOM HU3Kas, 10
NPOBEPbLTE € Ha CEAYIOLLIIA AeHb elLe pas.
QOcBelLueH1e Boikniouarens ocselleHna  MpoBepbTe, ABUraeTca 1 BuIKIUATesb,
He (DyHKLMOHWpYET. 3aKAMHWNO. Pucyrox /12
Pucyrox I/ 13

(OcBeLLieHre HenenpasHo.

Cwmortpure pasaen «0cBeLLeHne.

He FOpUT HWX OOVH OtkNtounmn

3 NHANKATOPOB.

3NEKTPO3HEPTIIO; CPABOTa
npenoxpaHnTens; BIKa
«00NTaeTCA» B PO3ETKE.

TOAKMIOUNTE LITEMNCESLHYIO BUKY K CETU.
[OCMOTPUTE, CTb I HAMPAKEHNE
B 3/1EKTPOCETH, NPOBEPLTE MPEOXPAHUTENM.,
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HeucnpaBHoCTb

BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

B MOPO3WUILHOM OTAENEHUN
C/MLIKOM BbICOKaSA
TeMneparypa.

CNnwkom yacto
OTKPbIBAUCh ABEPLIbI
ObITOBOrO NpKUBOPA.

He otkpbiBaiiTe ObITOBOM Npuoop 6e3
HanoOHOCTY.

3aKPbITbl BEHTUNALNOHHbIE
0TBEPCTUA.

Y6epuTe MeLuatoLIne NpeameTbl.

3amMOpaXMBaHNE CINLLIKOM
00MbLLIOr0 KONMYeCcTsa
CBEXIX NPOAYKTOB NUTAHNA.

3arpyxante MOpo3uIbHOE OTAeNEHe
C YYETOM MaKC. NPON3BOAUTENBHOCTM
3aMOpPaXNBaHNA,

[lBepLa MOpo3uILHOrO
OTAENEeHNA GbiNa CIMLLKOM
L0110 OTKPbITON;
yCTaHOBNEHHaATEMNepaTypa
60NbLUE He oCTUraeTca.

WcnapuTent (MponssoanTens Ha Bpema pasmopaxnsaHina ucnapurena

X0/10[1a) B CUCTEME
«NOFrost» cnnwkom cuibHo
00neaeHen, n3-3a Yero oH
60NbLUE He MOXET OTTanBaTh
MOJTHOCTbI aBTOMATUYECKI.

Heo6X0AMMO W3BNEYb 3aMOPOXKEHHbIE
NPOAYKTbI BMECTE C ALIMKAMY 11 MONOXKNTb X
Ha XpaHeHue B NPOXNafHOe MECTo,
n03ab0TMBLUNCL 00 WX XOPOLLEIA
TENA0N30NALMMN.

BbIKNH0UNTE XONOAUBHIK U OTOLIBUHBLTE €0 OT
cTeHbl. OcTaBbTe ABEPLY NpruOopa OTKPLITOI.

MpumepHo uepes 20 MUHYT Tanad Bofia HauHeT
CTeKarb B NOAAOH ANA UCNapeHna,
PACMNONOXEHHbI HA 3a[IHEN CTEHKE
xonoaunbHuka, Pucyrok

Bo n3bexarue nepennBaHna Tanon sofel
uepes Kpali NoaaoHa 1cnapuTena cneayer
HECKO/IbKO Pa3 coopaTh U3NNLLKN BOAbI

C NMOMOLLBIO TYGKM.

Korna Bona nepecraer CTekarb B NO/AAOH,
ncnaputens oTtasn. [poBeanTe YMCTKyY
ObITOBOrO NpKUBOpa U3HyTPW. BBEaUTE
XONOANABHWK B 3KCMAyaTaUuio.
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Cnywoba cepBuca

TenedoH 1 agpec pacnosiOXXEHHOro
Henoaaneky ot Bac ynosHOMOYEHHOIo
CEPBUCHOrO LieHTpa Bbl cMoxeTe Hantu
B TENEOHHOW KHUIe UM B NEPEYHE
CEepPBUCHBIX LEeHTPOB. Mpu obpalueHnn
B Cnyx0y cepsuca HasoBuUTe,
noxanymncra, Homep mnagenua (E-Nr.) n
3aBoackon Homep (FD) Bawero
XONnoaAnbHUKA.

O™ fgaHHble Bbl HaligeTe B UPMEHHOM
Tabnuuke. PucyHok [

MomoruTe, noxasnyrcra, nsdexars
HEHY)KHbIX Bbl€30B CMEeLnanncTos,
npaBW/IbHO yKa3aB 3aBOACKOWM HOMEP K
HOMep na3genva. Tem cambiM Bbl
COKOHOMUTE CBA3AHHbLIE C 3TUM
pacxoasbi.

3afABKa Ha peMOHT

M KOHCYNnbTauuA Nnpu
HenonagKax

KoHTakTHble AaHHble Bcex cTpaH Bol

HalnaéTe B NPWIOXKEHHOM CrUCKe
CEepPBUCHbIX LIEHTPOB.

ru
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